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ORAN I. 

ORAN AIR BREITH PHRIONNSA TEARLACH. 

LE MAC-LACRDINN CHILLE-BR1DE. 

AN naigheachd a fhuair sinn an drast, 
A thainig oirnn nuadh do’n tir, 

Chuir m’ airtneul air chairtealan uam 
Dk’ fhag aigeantach, uallack, mi.— 

Cha bhi sinn tuiile ni’s mo 
Aig Dedrsa fada fo chls, 

Thig sonas ri linn a’ Phrionns’ dig, 
’S gheibh fir a tb’air fogradb sitb. 

Rugadh Phenics thall anns an Roimh, 
Sgeul aigeantacb mdr ri linn, 

Gu’m bi neart, agus ceart, mar ri treoir, 
Do’n fbear sbeasas coir an righ. 

Theid a’ chuibhle fathast mu’n cuairt, 
’S am fear a tha shuas bi’db e sbios, 

Bithidh’m fear a tba streupa gu b-ard 
’S fear eile gu lar tuitidb slos. 

Tha rionnag* a’ bhreithe mar tba, 
Toirt fios agus faisneachd fhior, 

Gur mac-rath’ a thainig an drast 
Chuir Athair nan Gras g’ar dion, 

*;Bha na Gaeil a’ cumail a mach gu’n d’ &rich reull arms na 
speuran cho luath ’sa rugadh Tearlach. Tha cuid diu a chomh- 
arraicheaa a mach an reull so fathast fo Rionnag a' Phrionns'.” 
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’Neacb thogas ’na aghaidh a lamb, 
Tigb breitbeanas mhan air cinnt, 

Tbig cogadb air, gort, agus plaigb, 
A’s faigbinn a’ bbais cbion bidb ! 

Tha Neptun a’ mionnacbadh dha 
Gu’m beil muir dba cbo reidb a's tir; 

Tha JEolus a’ feitheamb a ghna 
’Sa gleidheadb dha baigh a ghaoith. 

Tha Mars a’s a chlaidheamh ’na laimh 
Le buaidb cbath’s gach aite ’in bi; 

Tha plannta nan duilleagan tlath 
Toirt urraim ’nan aite fein. 

Thig muthadh air fonn a's droch ghnas, 
Cha bhi dris ann an lar nach erlon : 

Bi’dh gach tulach ’nan iomairean reidb, 
’S fas criothnacbd air aodann sbliabh. 

Cba dean sinn tuilleadh ceann-fath, 
O’n theirig an fhreumh nacb cinn; 

Sin an gartlan a gblanadh o’n charr 
’Bha bacadb dbuinn fas’n ar siol, 

Sgeul eile cha cheil mi an drast, 
Cuiridh coille trom bbla os a cinn; 

Cuiridh ’n talamb gun airceas de bar, 
Tacar mara cur lan ’s gach lion : 

Bi’dh bain’ aig an eallaich’s gach ait, 
Mil air bbarraibh nan srabh’s gach tir, 

Gun ghainne, gun airceas, gu brath, 
Gun ghaillionn, ach blaths gach sian. 

tgrgp1’ Rinneadh au t-6ran so le Mr Iain Mac-Lachuinn Chille- 
Bride, ann an Lathurn iochdrach. Bha gach duine de Theaghlach 
Chlaun-Lachuinn Chille-Bride teom’ air eachdraidh agus bardachd, 
agus bha e air aithris gu’m b’iadsgoileirean Gaf’lig a b’ fhearr a bha 
’n Albainn ri’n latha. Dh’ fhdg iad leth’ chiad leabbar ’nan deigh 
sgrlobht’ air craicneann mharbh-laogh agus chaorach, anns an 
t-sheanna ghearra litir Ghdblich anns bu ghna le seanacbaidhean 
Albunn agus Eirinn a bhi sgriobhadh. Tha leabhar ’ar fhichead 
dhiu so fatnast r’a faieinn annan Leabhar-lan luchd-lag^ia Glilasacho, 
maille ri tri leabhraichean leigheis a bh’ aig Iain Beaton an t-olla 
Muileach. 
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ORAN II. 

OBAN NAM ITNEACHAN GAEL ACH. 

LE MAC-MHAIGHISTEAK ALASDAIR. 

chomdinn rioghail ruinich. 
Sar umhlachd thugaibh uaibh, 

Biodh ’ur roisg gun smuirnein, 
’S gach crl gun treas gun lub ann; 
Deoch-slante Sheumais Stiubhairt, 

Gu muirneach cuir mu’n cuairt! 
Ach ma ta giomh air bith’n ’ur stamaig, 

A chailis naomh’ na truaill. 

Lion deoch-slainte Thearlaich, 
A mbeirlich ! strMc a’ chuach; 

B’i sid an ioc-shlaint’ §,luinn, 
’Dh-ath-bheothaicheadh mo chaileachd 
Ged’ a bhiodh am bas orm, 

Gun neart, gun adb^ gun tuar, 
A Righ nan dul a chuir do chabhlach, 

Oirn’ thar sal ri luas. 

O ! tog do bhaideil arda, 
Chaol, dhionach, shar-gheal nuadh, 

Ri d’chrannaibh bi-dhearg, laidir, 
Gu taisdeal nan tonn gaireach ; 
Tha JEoius ag raitinn 

Gu seid e rap-ghaoth chruaidh, 
O’n aird an ear;’s tha Neptun dileas, 

Gu mlneachadh a’ chuain. 

S bochd a ta do cbairdean 
Le ro mheud t’fbardail uainn ; 
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Mar alach mhaoith gun mhathair ; 
No beachainn breac a’ gharaidh, 
Aig sionnacb ’n deis a fasacbd’, 

Air failinn feadh nam bruach. 
Aisig cabbagacb le d’chabhlacb, 

’S leigheis plaigb do sbluaigh. 

Tha na dee ann an deagh run dut: 
Greas ort le surd neo-mbarbh, 

Thar dbronnag nan tonn du-ghorm, 
Dhruim-robach, bbarr-chas, shiubhlach, 
Ghleann-chlaghach, cheann-gheal, shugh-dhluj 

Nam motbar cul-ghlas, garbb ; 
Na cuan-ehoirean, greannach, stuagb-cborach, 

’S crom-bbileach, molach, falbh. 

Tba muir a’s tir cho reidh dhut. 
Mar dean tbu fdin a searg, 

Doirtidh iad ’nan ceudan, 
Na’n laomabh tiugba, treuna, 
A Breatuinn a’s a Eirinn, 

Mu d’ standard breid-gheal dearg : 
A gbaisridh, sgaiteach, gbuineach, rioghail, 

Chreuchdacb, fhior-luath, gbarg! 

Tbig do chinneadh fein ort, 
Na treun-fhir laomsgair gharbh, 

Na’m beitbeiribb gu reubadb; 
Na’n ledghanaibh gu creucbdadb ; 
Na’n nathraichibh grad-leumnacb, 

A lotas geur le’n calg, 
Le’n gatbaibb faobharach, rinn-bbeurra, 

Ni mor eucbd le’n arm. 

’N am bhrataiehean lan eideadb, 
Le dealas geur gun cbealg, 
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Thig Domhnullaich ’nan deigh sin 
Cho dileas dut ri d’leine : 
Mar choin air fastadh eile. 

Air chath-chrith geur gu sealg; 
’S mairg namhaid do’n nochd iad fraoch. 

Long, ledghan, craobh, ’s lamh-dhearg. 

Gu neartaich iad do champa 
Na Caim-beulaicb gu dearbh, 

An Diuc Earra Ghalach mar cbeann orr’, 
Gu mdrghalach mear prionnsail; 
Ge b’e bheir air ionnsaidh, 

B’e sid an tionsgnadh searbh, 
Le lannan lotacb, du-gborm, toirteil, 

Sgoltadb cborp gu’m balg. 

Gu tarbhartach, glan, caismeachdach, 
Fior thartarach ’nan rdnc, 

Tbig Cluainidh le ebuid Pearsanach, 
Gu cuannda, gleusda, grad-bheirteach ; 
Le Spainticbean teann-bbarracb 

’S cruaidb feud ri sgailceadh cheann ; 
Bi’db fuil d’a dortadh, ’s smuais d’a spealtadh, 

Le sgealpaireachd ’ur lann. 

Druididh suas ri d’ mheirgbe, 
Nacb meirbh an am an air, 

Clann-’Ill-Eoin nacb meirgieb 
Airm ri uchd do sheirbbeis; 
Le’m brataicbean’s snuadh feirg’ orra, 

’S an leirg mar tbairbb gun sgatb: 
Am foime, fearail, neamhail, arail, 

’S builleacb, ealamh lamb ! 

Gu ’tig na fiurain Leodacb ort, 
Mar sheochdain’s eoin fo spaig : 

Na’n tuircabb lann-gborm, tinnisneacb; 
Air cborra-gbleus streup gun tiomacbas ; 
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An r6iseamaid fior ionnalta, 

’S fath gioraig dol na dail; 
’M bi iomadh bochdan fuilteach, foirmeil, 

Theid le stoirm gu bas. 

Thig cuiridhean Chlann Cham-Shroin ort, 
Theid meanmnach slos na d’spairn ; 

An fboirionn ghuineach, ehaitbreamacb, 
’S neo-fhiabbach an am tarrainn ; 
An lainn gblas mar lasair dealanaich, 

Gu gearradh cheann a’s lamb ; 
’S mar luathas na dfeige, ’s crutbas na creige, 

Cbluinnte sgread nan cnamh. 

Thig milidbean Cblann Iain ort, 
Theid fritbeilteachd gu d’ champ ; 

Mar fhalaisg ris na sliabb chnuic 
As gaoth a’ Mbairt ’ga bhiatbadb ; 
No mharcacb air each srianach 

A rachadb sios gun cbaird, 
Cho ealamh ris an fhudar ullamb 

An t-srad ’nuair bbuineadh dha !* 

Gur cinnteach dbuibb d’ur coinneacbadh, 
Mac-Cboinnicb mor Chinn-Taile ; 

Fir laidir, dhana, cbdimbneala, 
Do’n fbior-chruaidb air a foinneachadh, 
Nach gabb fiabh no somaltachd. 

No sgreamb ro’ theine bblar; 
’S iad gu naracb, full each, foinnidh, 

Air bhoil gu dbol ’na d’chas. 

Gur foirmeil, prdiseil, ordail, 
Thig Toisicbean ’nan rdnc, 

Am marsail statoil, comhnard ; 
Gu piobach, bratach, srdl-bhui : 

* See Note A, at end. 
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Tha rioghalachd a’s morchuis. 
Gun soradh anns an dream : 

Daoine laidir, neartmhor, crodha, 
’S iad gun gho, gun mheang ! 

Thig Granndaich gu ro tliartarach, 
Neo fhad-bheirteach do d’ebamp 

Air phrioblosgadb gu cruadal, 
Gu snaidheadh cheann, is cbluas diu ; 
Cho neamhail ris na tigeribb 

Le feachdraidh dian-mbear, dan’, 
Cbuireas iomad fear le sgreudail, 

’S a bbreabadaicb gu liir. 

Thig a ris na Frisealaicb, 
Gu sgibidh le neart garbh ; 

Na seoehdaibb flor-gblan, togarrach, 
Le fuathas bhlair nacb bogaicbear ; 
An comhlan fearradh, cosgarach, 

’S mairg neacb do noebd iad fearg; 
A spuir gblas ag dlus an derich 

Bi’dh nan 6ilibh dearg. 

Na’n gasraidb gbaisgeil, lasgarra, 
Tbig Lachunnaich gun chaird; 

Na saighdibh dearga, puiseanta; 
Gu claidheach, sgiatbacb, cuinnsearach; 
Gu gunnacb, dagach, ionnsaichte. 

Gun cbunntas ac’ air ar : 
Dol ’nan deannamb ’n aodainn pheileir. 

Teacbd o theine chaich. 

Gabbaidb pairt de t’iorghaills’, 
Clann-Iomnbuinn’s oirdbeire cail : 

Mar tbuinn ri tlr a sior-bhualadb; 
No bile lasrach dian-loisgeach ; 

B 
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Nan treudabh luatlia, sior-chonfach, 
Thoirt griosaich air an namh : 

A dream chathach, Mhuileach, Shrathach, 
S math gu sgathadh chnamh. 

’S mor a bhio’s ri corp-rusgadh, 
Nan closaichean ’sa bblar, 

Fithich anns an rocadaich 
Ag itealaicb, ’s a’ cnocaireachd ; 
Ciocras air na cosgaraich, 

Ag 61 ’sa ’g ith an sath. 
Och’s tursach fann a chluinntir moch-thra, 

Oehanaich nan ar ! 

Bi’dh fuil a’s gaor d’a sbuidreadh ann, 
Le lu-chleasan ar lamb ; 

Meangair cinn, a’s duirn din ; 
Gearrar uilt le smuasraidh ; 
Ciosnaichir ar biui, 

D’an du-losgadh, ’s d’an cramh ; 
Crunair le poimp Tearlach Stiubhard : 

’S Feidric Prionns’ fo shall. 

ORAN III. 

\ •• 
BKOSNACHADH NAM PINEACHAN GAELACII. 

sa’ bhliadhna 1745, le A. M‘D. 
AIR Fonn—“ An am dot sios bhi deonach.” 

THA deagh sboisgeul feadh nan Garbh-chrioeh, 
Surd air armaibh comhraig; 
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Uird ri dairirich deanamh thargaid’ 
Nan dual ball-chruinn boidheacli; 

Chaidh ar seargadh le cam earragbloir, 
Sluaigb fior chealgach Sedrais, 

O’s sgeul dearbha thig thar fairge, 
Neart ro gharbk d’ar foirinn. 

Thig thar lear le gaoith a near oirn’, 
Toradh deal ar dochuis, 

Le mhilte fear, ’s le armabh geal, 
Prionnsa ullamh, meat, ’s e do-c haisgt’ 

Mac High Seumas, Tearlach Stiubhard, 
Oighre chruin tb’air fogar, 

Gu’n dean gach Breatuinneach lan umhlachd. 
Air an glun’ d’a mhorachd. 

Ni na Gaeil bheodha, ghasda, 
Eiridh bhr&s le srolabh; 

lad ’nan ciadan uim’ ag iathadh, 
’S coltas dian* chuir gleois orr’: 

Gun fhiamh’s lad fiata, claidheach, sgiathach, 
Gunnach, riaslach, stroicheach, 

Mar chonafadh leoghanaibh fiadbaich, 
’S acras dian gu fedil oft’. 

Deanamh ullamh chum ar turais, 
’S bithibh guineach, deonach; 

So an cumasg’m bi na builean, 
An deantar fuil a dhdrtadh ; 

Och a dhuine is lionmhor cuiridh 
Is fior sturail comh-strigh, 

A leigir far eile mar chuilean, 
Dh’ fhaotainn fuil air Sedras ! 

* Dee. 
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’S ioma neach a theid air ghaisge, 
Tha fior lag ’na dhochas, 

Gus a’ noclidar standard brat-dhearg, 
An High cheart-s’ tha oirnne, 

Ge do bhiodh e ’na fhior ghealtair. 
Gur cruaidli rag gu bhroig e, 

Ceart cho gairge ris an lasair, 
A losgadh as-bbuain eorna. 

Mboir’ is sgairleil, foirmeil, bagant, 
Gaeil gbasda, cbrodha; 

Gacb aon bbratach slos do’n bbaiteal 
Le ’n gruaidh laisde rosg-dearg; 

lad gun fhiamh, gun fbeall, gun ghaiseadh; 
Riogbail, beachd-bhorb, proiseil; 

Gu no-lapach ri rinn gaisge, 
Spainntich gblas ’nan ddrnabb. 

’S binn linn plapraich nam breid bratacb, 
Srannraich bras ri mor-ghaoitb, 

An glacaibh gaisgeich nan ceum staideil. 
Is stuirteil, sgairteil, mbison; 

’S lann ghorm sgaiteach, do sbar-shlacan 
Geur gu sracadb shron’ aige. 

Air bac cruacbain an fhir bhrataich, 
Gu cuir tais’ air fogradh. 

’S furbaidh tailceant, ’s cumpa pearsa, 
Treun-laocb spraiceil, ddid-gbeal; 

Piob d’ a spalpadh suas ’na achlais, 
Mhosglas lasan gleois duinn; 

Caismeachd bhras bhinn, bhrodadb aignidh, 
Gu dian chasgairt sloigb leis ; 

Cbuireadh torman a port baisgeil, 
Spioraid bbras ’n-ar poraibh. 
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Bidhibh sunntach, lugiior, beumacb, 
Sgriosacbj geur gu feblacb, 

’S bi’dh Mars creucbdacb, cogacb, reubach, 
Anns an speur d’ ar sedladb : 

Soirbbicbidh gach ni gu leir libh, 
Ach sibh-fein bhi deonach ; 

Marsailibh gun dail, gun eislean, 
Lughor, eatrom, ceolmhor. 

Marsailibb, gun fbeall, gun airsneul, 
Gacb aon bbratacb-bhoidheacb : 

Cuideachd shuaicheanta nam breacan, 
'S math gu cSsg na torachd : 

’Nuair a ruisgeas sibh na claiseich 
Bi’dh smuais bhreac feadh fedir libb ; 

Gaor, a’s eanachuinn na spadul, 
’S na liath-shad feadh mointich. 

Sliocraich, slacraich, nan cruaidh shlacan, 
Freagra basgar sbeannsair ; 

’Nuair a theid a ruaig gun stad libh 
Gur ro fad’ a chluinntear, 

Feidrich bhuillean, sgoltadh mhullach, 
Sios gu bun an rumpuill; 

Ruaig orr’ uile mar mhuim tuile ; 
Chuidh cha ’n urr’ iad tionntaidh. 

’S ioma fear a dh’ oladh lionta, 
Slainte an righ s’ tha oirnne, 

Spealgadh ghlaineachan an griosaich, 
'S e cur binn air Sedras ; 

Ach’s onaraicbe a’ nis’ an gniomh, 
Na cuig-ceud mile bdla; 

’S fearr aon siola. a dh’fhuil's an fhritb, 
Na galain fhion air bhdrdaibb. 
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Dearbhaidh beach daidh sibb bbi ceart d’a, 
Eiridh grad le’r sloghaibh ; 

Gan ar mnathan, clann, no beartas, 
Cuir stad-feachd ’n ar docbas ; 

Ach gluasad inntinneach, luath, einnteaeh, 
Eioghail, liont’ de raor-chuis : 

Mar an raithneach a dol sios duibh, 
Sgriosadh dian luchd-cbleocan. 

Ar ceathairne ghruamach, neimheil, 
Lan do mhire cruadail; 

’S misg dbearg cbatba gu barr rath’ orra, 
’S craobb dhearg dhatb ’nan gruaidbean^ 

lad gun athadh sios le’n claidhean, 
Ei sior sgatbadb chnuacan, 

Lotair dearganaich le’n gathan 
’S le fior cbrathadb cruadhach. 

’S e beagan sluaigb i’s trie tbug buaidb. 
An iomairt ebruaidb a’ cbomhraig, 

Deannamaid gluasad gun dad uabbainn 
’S na biodb fuathas oirnne ; 

Doirtidb uaislean an taobb-tuatb, 
Mac Shim nan ruag’s Diuc Gordon, 

Le mbarc-shluagb as nuarrant gruainn 
’S ruaim aimhidh fhuar ’nan srdnaibh. 

Chaidh an t-dran so agus an t-6ran roimh-sgrlobhte chur’ 
do’n Fhrking a dh’ionnsaidh Aonghais Domhnullaieh tanaisdear 
thighearna Chinu-Locha Muideart a bha chombuuidh 'inu’n dm 
anns an rioghachd sin. Tha e air aithris gdn d'rinn an doin' nasal 
so a thiondaidh gu Beurla chum is gu’u tuigeadh am Prionns’ a’^ 
bhrlgh, ni a thug moran misnich dha gu tighinn a nail do dh‘ 
Albatnu. 
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ORAN IV. 

BROSNACHADH DO NA GAEIL. 

sa’ bhliadhna, 1745. 

A IB FONN.—“ Nan Ceannaichean Glasa.” 
Achlanna nan Gael, 

Dh’am b’athaist bhi riogbail, 
H6-r6 togaibh an’aird; 

A’s freasdalaibb an drasta 
Do Thearlacb mar dhilsean, 

H6-r6 togaibb an’aird; 
Freasdalaibh dba uile 
Gun fhuireacb ri righneas 
Na leugbaibh ’ur cunnard, 
Acb bi muinighinn Chriosd. 
Gu foirmeil tartaracb, 
Stoirmeil acuinneach 
Sunnt gu astar oirbh 
’S colg gu tapadb oirbb 

Hd-rd togaibh an’aird’ 

Mu theid sibb a baile, 
Thugaibh tbairis d’ur ’n-edlas 

Hd-rd togaibb an’aird’, 
Thugaibh thairis d’ur mnaibh, 
D’ur taighean’s d’ur stdras, 

Hd-rd togaibh an’aird. 
Biodh gach aon fhear ’na dhithis. 
’Nam tighinn gu comh-stri 
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Gach gairdean ’na ruigheach 
’S gach cridhe ’na leoghan 
Gu dana, drabasta^ 
Lamhach, ladorr.a, 
Biodh buaidh gacb machair leibb 
Sgacb ait’ an taehair sibh, 

H6-r6 togaibh an’aird’. 

Na cuireadh fuaim fudair 
Bonn ciiraim ’n ’nr feoil-sa, 

H6-r6 togaibh an’aird, 
Namosgaidean du-ghorm 
Dad mhuthaidh ’n ’ur dochas, 

H6-r6 togaibh an’aird.’ 
’Nuair theirgeas am fuaim sin, 
Dh’fhalbh an cruadal ’sa’n dorainn, 
Bithidh sibhse nam badabh 
Leis a chleachdadh bu nos duibh 
Biodh gach treum-fhear fulangach, 
Sathach, builleanach, 
Laidir, curanta, 
’S cha deann namhaid fuireach ruibb, 

H6-r6 togaibh an’aird.’ 

’S mor am fath misneach dhuibh 
Dlighe na cdrach 

Hd-rd togaibh an’aird; 
Cha bbi ’ur cogais ’g’ur n-agairt, 
’S bi’dh ceartas ’g’ur cdmhnadh, 

Hd-rd togaibh an’aird. 
Cha’n ionann ’s’ur naimhdean, 
Ged tha iad ro thredrach, 
Bithidh ’n cogais ga’n diteadh, 
Chionn striochdadh do Dhedrsa, 
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Bithidh sibhse bunailteach, 
Fo ambghar fulangacb, 
Gun sgatb ro chunnartan, 
’S gabbaidh Dia mar mhuiniginn, 

H6-r6 togaibb an’aird. 

Ma cbinneas leibb gnotbacb, 
’S gu’n cotbaicb sibb riogbacbd, 

Hd-rd togaibh an’aird’. 
Theid bbur cliu tbar an dombain, 
Measg cboimbeacb a’s dbilsean, 

Hd-rd togaibb an’aird’, 
Gheibh sibh pailteas’s gach dutbcha, 
Cha ne ’r dutbchas a’s ni leibb 
Ach raogha gach fearainn, 
Gun ghearradh gun cbis air, 
Bithidh sibh laisde sdcbaireacb. 
Gun cbas gun docbaireachd 
Acb baigh g’ur brosnachadh 
Gun chach g’ur goirteacbadh, 

Hd-rd togaibb an’aird. 

’N uair theid esan a chriinadh, 
Ann an duthaich a shinnsir, 

Hd-rd togaibb an’aird’. 
Gbeibb mdran deibh aite. 
’S cba bbi cairdean air diobairt, 

Hd-rd togaibh an’aird. 
Bithidh maitbean nan Gael, 
Mar a’s aill leo gu dilinn, 
Bitbidh ’n ilsean ’ s an uaislean, 
Gun bbruailean, gun mhi-thlachd, 
Ann an socair shuigbeachais, 
’S iad a ghna toirt buidheachais 
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Agus gloir do’n Cbruthaicbe 
A sbonraich siubhal daibh 

H6-rd togaibh an’Mrd’. 

Ge be dh’ fhanas ri fbaicinn 
’Nuair tbig ceartas an uacbdar 

Hd-ro togaibh an’aird’. 
Bithidb Eaglais a’s stata 
Mar bhraithrean gun bhruailean 

H6-r6 togaibb an’aird’. 
’Nuair ghlaodbas iad si-cbainntj 
Anns gaeb riogbachd mu’n cuairt duibh 
Bi’dh Prionnsa na Criosdachd, 
An ti air bhur fuasgladb, 
Biodh miagb air eaglaisean, 
A’s sunnt air teagasg annt, 
’S gacb ceaird a’ leasacbadb 
’S iad a ghna gun easbbuidb orr 

H6-r6 togaibb an’aird, 

Nis’ siubblaibb le beannachd, 
Gun mhaille, gun gbruaimean, 

H6-r6 togaibh an’aird’. 
A’s nochaibh sgacb aite 
Gur Gaeii tba gluasad, 

H6-rd togaibb an’aird’. 
Nocbdaibh ar spionnadh, 
’Ur neart a’s ’ur eruadal, 
Gach aon neach a chasas ruibb 
Grad tbugaibb buaidh air, 
Feuchaidh dh’ fhir Sbasuinn 
Nacb tais anns an ruaig sibb 
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Fagaibh’s na claisean 
Gach fear dhiu a bhuaileas 

H6-r6 togaibb an’aird’. 

Rinueadh am Brosnachadh so le Alasdair Mac-Aonghais 
duiu’ uasal a mhuimitir Ghlirme-Comhaan; a bha na oitigeacb, 
ann an cogadh Thearlaich. 

>/'^<>'>>< >"::■< >^o< ><:^<>c>< >c.'< >c;:.< >co< 

ORAN V. 

LE MAC-MHAIGHISTEAK ALASDAIR. 

AIR FONN—“ Blackjack:’ 

0! Thearlaich mhic Sbeumais, 
Mhic Sheumais, mhic Thearlaich, 

Leaf sbiubhlainn gu h-eatrom, 
N’ am eigheachd ’bhi marsal, 
’S cba b’ ann leis a phaigh ud, 

A tharmaich o ’n mhuic. 
Bheireadh creideamh a’s reusan 
Oirn’ eiridh mar b’abhaist, 
Leis an aiileagan cheutach, 
’Shliochd eifeachdach Bhancho : 
Mo ghradh a’ ghruaidh aluinn, 

A dhearsadh orm stuirt. 
Thu ’g imeachd gu surdail, 
Air tils a bhataili, 
Cha fhrosainn an driuchda, 
’S mi dlu air do shailean : 
Mi eadar an talamh 
’S an t-adhar a’ sedladh, 
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Air iteig le h-aighear, 
Misg chath, agus sholais; 
’S caismeachd phlob’ mora, 

Bras-shroiceadh am puirt. 

O ’n eibhinneachd ghlor mbor, 
An t-solais a b’ airde ! 
G’ ar lionadh de spionnadh, 
Air slinneinibb Tbearlaicb, 
Gu ’n calcadh tu ardan 
An caileachd ar cuirp : 
Do latbaireacbd mhor cbuiseach, 
Db’ fhogradb gach failinn, 
Gu ’n tiuntadb tu feodar 
Gacb febla gu stailinn, 
’Nuair shealmaid gu sunntacb. 

Air faradb do ruisg. 
Do gnuis torracb de cbruadal, 
De db’ uaisle, ’s de naire, 
Nacb taiseicbeadb fuatbas, 
Ro’ luaidhe do nambaid : 
’S mar deanadb fir Shauinn 
Do mbealladh, ’s do tbreigsinn, 
Bbiodh an crun air a spalpadh, 
Le d’ tbapadh air Seurlas, 
A db' ain-deoin na b&st’. 

Leis an d’ 6rich na h-uilc. 

Gu'm b’ fboirmeil learn tbrman 
Na ’n orghanan aluinn ! 
’S tein’-eibhinn a’ lasadb 
Gu bras-gbeal air sraidibh ! 
’S na croisibh ri ard-ghaoir, 

Mhoir Thearlaicb ar Prionns’ ! 
Gacb uinneag le foinneal 
A boisgeadb de dearsadh, 
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Le solus na ’n coillean, 
’S deas mhaighean d’an smaladh ; 
’S gach ni mar a b’ airigh 

’G cuir failt’ air le puimp ! 
Na canoin ri buirich, 
’S lad a sturadh an fhailidh, 
’Cuir crith air gach duthaich, 
Le muiseag nan Gael 
’S sinne gu lu-chleasach 
Muirneach lan ardain, 
Am marsail gu muinte, 
Ard-shunntach m’u shailean— 
’S gann bha chudthrom’s gach fear dhuinn 

Tri chairteil a phuint. 

ORAN VI. 

LATH A CHUIL-FHODAIR. 

LE IAIN RUADH STIUBHARD. 

AIR Fonn.—“ Mart Ghlinne-Comhann” 

0! gur mor mo chais mhulaid, 
JS mi ri caoine na guin a ta’m thir, 

A rigli ! bi laidir *s tu’s urrainn, 
Ar naimbdean a chumail fo cbis 

Oirnne’s laidir diuc Uilleam, 
’N rag mheirleacb tha guin aige dhuinn ; 

B’e sud salcbar nan steallag, 
Tigh’n an uacbdar air cbruineacbd an fbuinn. 
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Mo chreach Tearlach Ruadh, bdidheach, 
Bhi fo bhinn aig righ Deorsa nara biasd ; 

B’e sud diteadh na cdracb, 
An fhirinn ’sa beul foipe sios ; 

Ach a righ mas a deoin leat, 
Cuir an rloghachd air seol a chaidh dbinn, 

Cuir righ dligheach na corach, 
Ri linn na tha bed os ar cinn. 

Mo chreach armailt nam breacan, 
Bhi air sgaoileadh’s air sgapadh’s gach ait, 

Aig fior bhalgairean Shasuinn, 
Nach no ghnathaich bonn ceartas ’na ’n dadl; 

Ged a bhuannaich iad baiteal, 
Cha b’ann da ’n cruadal na ’n tapadh a bha, 

Ach gaoth ’n-iar agus frasan, 
Thigh’n a nios oirnn bharr machair nan Gall, 

’S truagh nach robh sinn an Sasunn, 
Gun bhi cho teann air ar dachaigh sa bha, 

’S cha do sgaoil sinn cho aitbghearr, 
Bhiodh ar dlcheail ri seasamh n’a b’ fhearr; 

Ach’s droch dhraoidheachd a’s drachdan, 
Rinneadh dhuinne mu’n deachas ’nan dail. 

Air na frlthean eolach a sgap sinn, 
’S bu mhi-chomhail gu’n d’ fhairtlich iad oirnn. 

Mo chreach mhor ! na cuirp ghle-gheal, 
Tha na ’n laidh’ air na sleibhtean ud thali. 

Gun chiste gun leintean, 
Ga ’n adhlaiceadh fhein anns na tuill; 

’Chuid tha bed dhiu ’n deigh sgaoileadh, 
’S iad ga fogar le gaothan thar tuinn; 

Fhuair a Chuigs’ a toil fdin dinn, 
’S cha chan iad ach “ reubaltaich” ruinn. 
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Fhuair na Gaill sinn fo ’n casan, 
'S mir a naire ’sa raasladh sud leinn, 

’N deigh ar dithcha’s ar ’n aite, 
A spuilleadh’s gun bhlaths againn ann; 

Caisteal Dhuinidh ’n deigh a losgadh, 
’S e ’na laraich lom, thosdach, gun mhiagh ; 

Gu’m b’e ’a caochala’ goirt e, 
Gu ’n do chaill sinn gach sochair a b’ fhiach. 

Cha do shaoil leam, le m’ shuilean, 
Gu'm faicinn gach cuis mar a tha, 

Mur sputadh nam faoilleach, 
’N am nan luidheau a sgaoileadh air blar ; 

Thug a chuibhle car tionndaidh, 
’S tha ioma fear aime-cheart an cas ; 

A High seall le do chaoimhneas. 
Air na fir th’ aig na naimhdean an sas. 

’S mor eucoir ’n luchd-orduigh. 
An fhuil ud a dhortadh le foill; 

Mo sheachd mallaehd aig Dedrsa,* 
Fhuair e ’n lath’ ud air ordugh dha fein ; 

Bha ’n da chuid air a mbedirean, 
Moran giogan gun trocair le foill; 

Mheall e sinne le chomhra’, 
’S gu ’n robh ar barail ro mhor air r’a linn. 

Ach fhad ’sa’s bed sinn r’ar latha, 
Bi’dh sinn caoidh na ceathairn chaidh dhinn, 

Na fir threubhach bha sgairteil, 
Dheanadh teughbhail le claidheamh’s le sgiath ; 

* Morair Se6raa Moireach. 
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Mur biodh siantan n’ ar n’ aghaidb, 
Bha sinn sbios air ar n’ aghairt gu dian, 

’S bbiodh luchd-Beurla ’nan laidhe, 
Ton-air-cbeann, b’e sid m’ aigbear’s mo mhiann. 

Och nan ocb ! ’s mi fo sprochd, 
’S mi ’n drasda ri osnaich leam fein 

’G amharc feachd an du-Rosaich, 
’G ithe feur agus cruineacbd an fhuinn ; 

Rotbaich iargalt a’s Cataicb, 
Tigh’n a nail le lucbd-cbasag a’s lann, 

lad mar mbiol-choin air acras, 
Siubbal criocban, cbam, cblacb, agus bheann. 

Mo cbreach ! tir air an tainig, 
Rinn sibb nis clar reidh db’i cbo lom, 

Gun cboirce gun ghnaisich, 
Gun siol tagbt’ ann am fasach na’m fonn, 

Prls na circ air an spardan, 
Gu ruige na spainean tboirt uainn, 

Acb sgrios na craoibbe f’a bla dbiu. 
Air a crionadh fo barr gus a bonn. 

Tha ar cinn fo ’na cboille, 
’S eigin beanntan a’s gleannain tboirt oirnn, 

Sinn gun sugradb gun mhacnus. 
Gun eibbneas, gun aitneas^ gun cbeol, 

Air bbeag bidbe no teine, 
Air na stucan an laidbeadb an ced, 

Sinn mar cbomhacbaig eile, 
Ag eisdeachd ri deireas gacb Id. 
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ORAN VII. 

OBAN EILE AIR LATHA CHUIL-FHODAIR, 

LEIS AN DUIN’-UASAL CHEUDNA. 

0! gur mis’ th’air mo chradli, 
Thuit mo cliridhe gu lar, 

’S trie snithe gu m’ shail o m’ leirsinn. 
0 ! gur misj &c. 

Dh’fhalbh mo chlaistinneachd uam, 
Cha chluinn mi sa’n uair, 

Gu mall na gu luath ni’s eibhinn. 
Dh’fhalbh mo, &c. 

Mu Phrionns’ Thearlach mo ruin, 
Oighre dligheach a’ chruin, 

’S e gun fhios ciod an tubh a theid e. 
Mu Thearlaeh, &c. 

Fuil rioghail nam buadh, 
Bhi ’ga diobairt sa’n uair, 

’S mac diolain le ’shluagh ag eiridh. 
Fuil rioghail, &c. 

Siol nan cuilean a bha, 
Ga ’n ro mhath chinnich an t-al, 

Chuir iad sinn’ ann an cas na h-eigin. 
Siol nan cuilean, &c. 

s 
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Ged a bhuannaich sibh blar, 
Cba b’ ann d’ ur cruadal a bha, 

Acb gun ar sbluaghainn’ bhi ’n dail a cheile. 
Ged a bhuannaicb, &e. 

Bha iad iomadaidh uainn, 
Dbeth gach finne mu thuatb, 

’S bu mhiste sinn’ e ri uair ar feuma. 
Bba iad iomdaidh^ &c. 

Cdig brataichean srbil, 
Bu ro mhath cbuireadb an 16, 

Gun duine dhiu choir a cheile. 
Coig brataichean, &c. 

larla Cbrompa le sblogh, 
Agus Barasdal 6g, 

’S Mac-’Ic-Ailein le sbeoid nacb geilleadh. 
larla Cbrompa, &c. 

Clann-Ghriogair nan Gleann 
Buidbeann ghiobach nan lann 

’S iad a tbigeadh a nail na ’n eight’ iad. 
Clann-Ghriogair, &c. 

Clann-Mhuirich nam buadb, 
ladsan uile bbi bhuainn, 

Gur h-e m’ iomadan truagh r’a leugbadh. 
Clann-Mhuirich, &c. 

A Chlann-Domhnuill mo ghaoil, 
’Ga'm bu shuaitbcheantas fraocb, 

Mo chreach uile ! nach d’ fiiaod sibh eiridh. 
A Chlann-Ddmhnuill, &c. 



[ 35 j 

An fhuil uaibhreach gun mheang, 
Bha buan, cruadalach, ann, 

Ged chaidh ’ur bualadh an am na teugbbail. 
An fhuil uaibbreach, &e. 

Dream eile mo chreach, 
Fhuair an laimhseacha’ goirt, 

Ga ’n ceann am Frisealacb gasda, treubbach. 
Dream eile, &c. 

Clann-Fhionnlaidh Bbraidh-Bharr, 
Buidbeann ceannsgalaeh, ard, 

’Nuair a gblaoidhte ’n adbhans a’ db’ eireadh. 
Clann-Fhiunnlaidh, &c. 

Mo cbreacb uile’s mo bbron, 
Na fir gbasd’ tha fo leon, 

Clann-Cbatain nan srbl bbi dheis-laimh. 
Mo chreach uile, &c. 

Chaill sinn Dbmbnull donn, suairc, 
O Dhun Chrompa so shuas, 

Mar ri Alasdair ruagh na feile. 
Chaill sinn Domhnull, &c. 

Chaill sinn Raibeart an aigh, 
’S cha bu ghealtair e’m blar 

Fear sgatbaidh nan cnamh’s nam feithean. 
Chaill sinn Baibeart, &c. 

’S ann thuit na rionnagan gasd ; 
Bu mhath aluinn an dreach, 

Cha bu phaigheadh leinn mairt na’n eirig. 
’S ann thuit, &c. 
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Air thus an latha dol slos, 
Bha gaodh a’ cathadh nan sian, 

As an adhar bha trian ar leividh. 
Air thus an latha, &c. 

Dh’ fhas an talamh cho trom, 
Gach fraoch, fearunn a’s fonn, 

’S nach bu chothrom dhuinn lom an t-sleibhe. 
Dh’ fhas an talamh, &c. 

Lasair theine nan Gall, 
Frasadh pheileir mu ’r ceann, 

Mhill sid eireachdas lann ’s bu bheud e. 
Lasair theine, &c. 

Mas fior an dana g’a cheann, 
Gu ’n robh Achan* ’sa champ, 

Dearg mheirleach nan raud’s nam breugan. 
Mas fior an dana, &c. 

’S e sin an Seanalair m6r 
Grain a’s mallachd an t-slbigh, 

Reic e onoir ’sa choir air eucoir. 
'S e sinn an, &c. 

Thionndaidh choileir ’sa chleoc. 
Air son an sporain bu mho, 

Rinn sud dolaidh do sheoid rlgh Seumas. 
Thionndaidh, &c. 

Ach thig cuibhle an fhortain mu ’n cuairt, 
Car bho dheas na bho thuath, 

’S gheibh ar ’n eas-caraid duais na h-eucoir. 
Ach thig cuibhle, &c. 

* Morair Seoras Moireach. 
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’S gu’m bi Uilleam Mac Dbeors’^ 
Mur chraoibh gun duilleach fo Icon, 

Gun fhreamh, gun mheangan, gun mhebirnean geige. 
’S gu’m bi Uilleam, &c. 

Gu ma lom bbios do leac, 
Gun bhean, gun bhrathair gun mhac, 

Gun fhuaim clarsaicb, gun lasair cheire. 
Gun ma lom, &c. 

Gun solas, sonas, no seanns, 
Ach dolas dona mu d’ cbeann, 

Mar bh’ air ginealacb Chlann na b-Eipbit. 
Gun solas, sonas, &c. 

A’s chi sinn fhathasd do cheann, 
Dol gun atbadb ri crann, 

’S eoin an adhair gu teann ga reubadh. 
A’s chi sinn, &e. 

’S bi’dh sinn uile fa-dheoidb, 
Araon sean agus 6g, 

Fo ’n rigb dhligheacb ’ga ’n coir duinn geilleadh. 
’S bi’db sinn, &c. 
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ORAN VIII. 

DEALACHADH A* PHEIONNSA 
El FIONNGHAL NIC-DHOMHNUIXL. 

LE D. B. MAC-LEOID. 
AIR Fonn.—il Eirinn gu brdth.” 

GU cladach a’ chuain, 
Ri fuar-gbaoth an anmoicb. 

Thriall Tearlach gun dealradh 
Air allaban ’se sgith ; 
Gun reull air a bhroilleach. 
No freiceadan a’ falbh leis 
Aeh ainnir nan gdrm-shul 

Bu dealbhaiche iith. 
Mar dhaoimean ’san didhche 
Bha mbaigbdean fo thursa, 
’Si craiteach mu’ Tbearlach 

Bbi fagail a dhutbcha; 
Bu trom air a h-osna, 
’S bu ghoirt dedir a suilean 
’Nuair chunnaic i’n iubbracb 

A’ dluthadh ri tir. 

Bba gbealacb a’ tearnadb 
Thar airde nan stuc-bheann, 
’S gathan gu siubhiach 

Air dlu-thonna ’leum ; 
Ach gbrad thug i ’n aire, 
’S mar digh air a ciuradh 
Chuir sgail air a gnuis-ghil 

De dhu-neoil nan speur ; 
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A’s dh’ fhalaich na reulltan 
lad f6in anns a’ ghorm-bhrat, 
Bha osna na gaoithe 
’Trom cbaoidh na bha falbh lea, 
’S be gearan a’ chuain 
An am bualadh ri garbh-ehTeig: 
“ Mo leir-chi each an Albainn 

’S ann mharbhadh na trein !” 

Sheas Floraidh a’s Tearlach 
Air traigh nan tonn caoir-ghea], 
’S bu bhrist-chridheach aog-neulach 

’N aogas le cradh ; 
Gun fhacal o’m bilibh 
Ach sileadh gun chaochladh, 
’S iad aodann ri aodainn 

Air glaodhadh le gradh ! 
Ach thainig a’ bhirlinn, 
’S i ’n ribhinn a thoisich, 
Le brist-ghuthan anmhuinn. 
Air seanachas gu doimheach ; 
Mar chlarsach ’sa teudan 
Gun ghleusadh gun ordugh, 
Bha reull nam ban oga 

Fo dhdrainn’s fo spairn. 

“ A Thearlaich mhic SheumaiSj 
’Ic Sheumais nan cuirtean, 
Mo leon-sa do chrun ’bhi 

Air umaidh gun euchd ; 
Mo leon-sa na treun-laoich, 
Cba ’n eirich’s cha duisg iad 
A trom-chadal duint-shuileach, 

Udlaidh an eig! 
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Cha ghlac lad an lann anus 
A’ champ ri uchd namhaid, 
Cha sgap iad fir Shasuinn 
Mar asbhuain ’sna blaraibh, 
Cha’n fhaic iad do bbratach, 
’S cha ghlac iad air laimh thu;— 
Ni saile’s am bits 

Bhur fad fhagail o cheil 

“A Thearlaich mhic Sheumais, 
Mu dh’ fheumas tu triall uainn, 
Gu’n coimhid do Thriath thu 

Bho fhiaclan nan daoi; 
Gu’n stiuir e an iubhrach 
Thar dlu-thonnan liath-ghlas, 
Gu r4idh-shligeach, dian-shiubhlach, 

Pior-luath gu tir ! 
Gu’m boillsg anns an oidhch’ ort, 
Na soillsearan neambaidh, 
Gu h-iulmhor ga d’ ghiulan 
Gu tubh anns nach feum thu 
’Bhi t’ fhdgarach bronach, 
Po chomhdach mar reubalt, 
Aig allamharach eitidh, 

Neo-speiseil gun chll! 

“ O ! Alba ! tha ’n t-am aig 
Do cheannsa bhi ddrtadh,— 
Do Phrionns’ uat air fhogradh, 

’S do laochraidh ’san uaigh ; 
Bi’dh cronan do phiobun 
A’ sior-dhiultadh ceoil dhut, 
’S do chlarsairean ro-mhilis 

Ddimheach gach uair : 
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Bi’dh cruitearan sgiathaeh 
Nam fior-chrannaibh samhacb, 
Cha doirt iad an ceileir 
Am broilleach mo Thearlaicb, 
Cba duisg iad na treun-laoich 
A dh’eug anns an araick, 
’S cba mbosgail am bas dhaibb 

Air airdead am fuaim. 

“ ’Se cbuibble dbol cearr oirnn 
A dh’ fhag sinn san am so 
Fo smadadb nan Gall 

Ann an calldacbd na cuis’; 
Na ’n robb cotbrom na Feinn’ 
Aig na treun-laoicb ’san teanndacbd, 
Bu roinn-bbioracb lann daibb 

’Cuir naimbdean an cu.il: 
Mu’n d’ fbaod iad ’bbi shios 
Bhrucbd sian as na speuran, 
Gu trom-fhrasach, lom-sgaiteacb, 
Steall-bbras ’nan eudann, 
Fo riasladb a’s fiadb-bbuirich 
largalt nam beur-gbunn’;— 
Cha d’ fbaod na fir ghleusda 

Bbi reubadh le surd. 

“ Acb soraidh, mo Phrionns’, leat 
A dh’ ionnsaidh na h-uaghach, 
’S mo bhannacbd gacb uair leat 

Fhir uasail nan srol! 
Cba slanaicb ri’m’ aimsir 
Mo sbearbb-lotan cruaidhe, 
’S cba duisg mi bbo smuairean 

Ri duan no ri cedi: 
Bi’db ur-luibhean samhraidh 
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A’ damhs’ air an reidhlein, 
A’s caileachd gach diiil 
Mar is du dhaibh n’an ceitean, 
Ach domhs’ cha ’n eil solas 
Ach ddrainn a’s leireadh. 
Gun Tearlach mac Sheumais, 

Mo cheille n’am choir !” 

Ach stad i;’s le ’rds-bhilibh 
Phdg e a’ mhaighdean, 
A’ siabadh gu caoimhneil 

Na deuraibh o ’suil;— 
“ Glac sdlas, a Fhldraidh 
Tha oganaich Fhrangaeh 
A dh’ eireas neo-ghann leam 

A bhuannachd mo chruin ; 
’S theid lasgairean fearg-ghlonnach 
Albuinn a’ dhusgadh, 
Le’n trusganan balla-bhreac, 
’S an armaibh math dubailt; 
Theid cath-thromp nan Garbh-chrioch 
Le borb-sgreud ’sa bhuraich, 
’S bi’dh trupairean ciuirte 

Gun lugh anns gach cuil!” 

Ach dh’ fhag e i caoineadh 
Na h-aonar air faireadh, 
A’s shedl e ’sa bhat’ uaip 

A’ fasgadh nan ddrn: 
Bha’ cliabh air a lionadh 
Le iargain a’ sgaineadh, 
S i airtneulach, anrach, 

Gun mharan, gun chedl; 
Laidh fuar-dhealt na h-6idhch’ 
Air a’ mhaighdein ghlain aluinn, 
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’Sa’ h-inntinn gu luaineach 
Air chuan mar ri Tearlach, 
Cha ’n fhac i e tuille 
Gu ’bhuillean a phaigheadh, 
Ach mhiadaich a gradh dha 

Gacb la ’bha i bed ! 

ORAN IX. 

MORAS.* 

LUINNEAG.’! 
Agus ho Mora", na lii-ro, 
’S na h6-r^-ghealladh. 

AM HORAG chiatacb a chuil dualaich, 
Gur b-e do luaidb a th’air m’aire, 

Agus bo Mhdrag, &c. 

’S ma dh’imich tbu null thar cbuan uaine 
Gum a luath a tbig tbu tbairis 

Agus bo Mhorag, &c. 

’S cuimbnicb ’tboir leat pannal gbruagacb 
’Luaigbeas an old ruadh gu daigheann. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

• Chitir aims an eachdraidh mar thainig M6r mar ainm air a ’ 
Phrionns’. 
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O cha leiginn tlm do’n bhuaile 
Ma salaich am buachar t-anart. 

Agus ho Mhorag, &c. 

De cha leiginn thu gu cualach 
Obair thruaillidh sin nan caileag 

Agus ho Mhorag, &c. 

Gur h-i Mdrag ghrinn mo ghuamag, 
Aig am beil an cuailean barr-fhionn. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

’S gaganach, bachlagach, cuachach, 
Ciabhag na gruagaiche glaine. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

Do chul peucach sios na dhualaibh; 
Dhalladh e uaislean le ’lainnir : 

Agus ho Mhdrag, &c. 

Sios na fhedirneanaihh mu d’ ghuaillean, 
Leadan cuachagach na h-ainnir : 

Agus hd Mhdrag, &e. 

Do chiil peurlach, dr-bhui, luachach, 
Timchioll do chluasan ’na chlannaibh. 

Agus hd Mhdrag, &e. 

A, Mhdrag ! gu’m beil do chuailean 
Ormsa na bhuaireadh gun sgainnir. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

’S ge nach iarr mi thu ri d’ phusadh, 
Gu’m b’ e mo run a bbi mar ruit. 

Agus hd Mhdrag, &c. 
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’S ma thig thu ritBist am labaibh, 
’S e ’n t-eug a ruin ni ar sgaradh. 

Agus bo Mhorag, &c. 

Leanaidh ma cho dlu ri d’ shailean, 
Sa ni bairneach ri sgeir mhara. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

Shiubhail mi cian leat air m’ eolas, 
Agus spailp do’n stroichd tbar m’ ain-eol. 

Agus ho Mhorag, &c. 

Gu leanainn thu feadh an t-saoghail, 
Ach thusa ghaoil theachd am fharraid. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

Gu’n chuireadh air mhisg le d’ ghaol mi; 
’S mear aotrom a ghaoir ta m’ bhallaibh. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

’S a Mhdrag ga’m beil a ghruaidh chiatach; 
*S glan a fiaradh thar do mhala. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

Do shuil shuilbhear, shochdrach,'mhddhar, 
Mhireagach, chdmhnart, ’s i meallach. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

Deud cailce, shasda, na ribhinn, 
Snaite mar dhisn’ air a’ ghearradh. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

Maighdean bhdidheacb, nam bos caoine, 
’S iad cho maoth ri cloidh na h-eala. 

Agus hd Mhdrag, &c. 
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Ciochan leuganach nan gucag, 
’S faileadh a mhusca d’a h-anail. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

’S ioma oigear a ghahh tlachd dhiot, 
Eadar Arcamh agus Manuinn. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

’S ioma leannan a th’ aig Moraig, 
Eidir Mor-thir agus Aruinn. 

Agus hd Mhorag, &c. 

’S ioma gaisgeach de Ghael, 
Nach ohadh le m’ ghi'adh-sa tarrainn : 

Agus ho Mhdrag, &c. 

A rachadh le sgiath, ’s le claidheamh, 
Air bheag sgath gu hial nan cannon: 

Agus hd Mhdrag, &c. 

Chunnardaicheadh dol ’nan drdaibh, 
Thoirt do chdrach, ’mach a dh’ ain-deoin. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

’S iomadh armunn lasdail, treuhhach, 
Ann an Dundideann, am barail, 

Agus hd Mhdrag, &c. 

Na faiceadh iad gne do dhuais ort, 
Dheanadh tarrainn suas ri d' charraid. 

Agus hd Mhdrag, &c. 

Mo chinnt’ gun dheanadh leat eridh. 
Do Chaiptin fein Mac-’Ic-Ailein : 

Agus hd Mhdrag, &c. 
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Gu’n theann e roi’ ro chach riut, 
'S ni e fast e, acli thig thairis : 

Agus ho Mhorag, &c. 

Gach duine, tha ’n Uibhist a Huideart, 
’S an Arasaig dhu-ghorm a bharraich ; 

Agus ho Mhorag, &c. 

An Cana, an Eige, ’s am Moror; 
Reiseamaid chorr ud sbiol Ailein ! 

Agus ho Mhorag, &c. 

’N am Alasdair,* is Mhontrdis’, 
Gu’m ba bhochdain iad air Ghallaibh. 

Agus ho Mhorag, &c. 

Gun d’ fbairicb ia Inbher-Locbai, 
Co bu strdicich ann le lannaibh. 

Agus ho Mhorag, &c. 

Am Peairt, an Chill-Saoidh, ’san Allt-eireann, 
Dh’ fhag iad reubalaich gun anam, 

Agus ho Mhdrag, &c. 

Alasdair mor Ghlinne-Comhann, 
’S bragaid coimheach Ghlinne-garadh. 

Agus hd Mhorag, &c. 

Mar sin is an t-armunn Sleibhteach, 
Ge d’ a tha e-fein ’na leanamh. 

Agus ho Mhorag, &c. 

Db’eiridh leat a nail o’n Riidha, 
Anntrum lu-cbleasacb nan seang-each. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

* Alasdair Mac Cholla Chiotaich. 
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Dhruideadh, na Gaeil gu leir riut, 
Ge b’ e db’eiridh leat no dh’fhanadh. 

Agus ho Mhdrag, &c. 

Shuath, deich mile dhiu air cle-dhuibh, 
An cogadh Rlgh Seurlas nach maireann. 

Agus ho Mhorag, &c. 

’ S ioma clo air ’n tug iad eaitean, 
Eadar Cat-taobh, agus Anuinn. 

Agus ho Mhorag, &c. 

Bha each ’diulta’ teachd a luagh dhuibh, 
’S chruinnieh iad-san sluagh am pannail, 

Agus ho Mhorag, &c. 

A ri! bu mhath’s an luagh-lamh iad, 
’Nuair a thairneadh iad na lannan ! 

Agus ho Mhorag, &c. 

H-uile clo a luaigh iad riabh dhuibh, 
Dh’fhag iad e gu ciatach daigheann: 

Agus ho Mhorag, &e. 

Teann, tiugh, daigheann, fite, luaite, 
Daite ruadh, air thuar na fala. 

Agus ho Mhorag, &c. 

Greas thairis le d’ mhnathan luaighe, 
’S theid na gruagaichean-sa mar riu. 



[ 49 ] 

£ &k.&8i8jk&8!3t&&Jk9.3!3.$L$L!k$!.fkzi8i&‘kzi$i$L9. 

ORAN X. 

DO MHORAIR MAC-SHIMIDH CEANN-CINNIDH NAM FRIS- 
EALACH, A DHI-CHEANNADH ANN AN SASUINN.* 

LEIS a’ bhaud cheudna. 
AIR FONN—“ Hap me with thy Petticoat." 

5 Q LIONMHOR 1)13110 a th’ againne 
KJ Am Breatuinn suas ri lionadb, 

Neach deantair gun ghniomh chlaidhean, 
Gu ceart gu brach a sgrlobhadh; 

Gur b-ann diu ar n-ailleagan, 
Ard armunn sin na lioghacbd; 

Mac-Simidh mdr a bbasaieheadh, 
Le Pavlamaid na mi-ruin. 

Mo cbion an t-urla bbla-mhaiseacb, 
Bha cruaidb a’s tlath’s na tioman ; 

Air reir’s mar bbiodh an t-aobhar ann, 
Bu staillinn bu pbriomh mhein dut: 

Bu bhras ri ucbd do nambad thu, 
’Nuair tbairnnte na lainn liobbta; 

Bu bhaigbeil caoin ri d’ cbairdean thu, 
Gun ardan ach an-iosal. 

* Chuireadh Mac Shimidh gubas sa mhios Mhkirt 1747. Bha e 
cho lag le aois is gu’m b’^igin da cbmhnadh dithis fhaotainn mu’n 
do dhlrich e an sgalan-casgairt. Bha e ’g amharc mar nach biodh 
fiamh sam bith air roi ’n baa. Dh’fheuch e I'aobhar na tuaighe le 
mhebirean, agus thuirt e gu’m bu doigh leis gun robh i air deagh 
ghleusadh air son a’ gnotliach, an deigh sin chuir e a lamb na phdc 
agus thug e mach deich genidhean a thug e do’n fhear-chasgraidh, 
agus dh’iarr e air obair a dheanamh gu neo-sgathach, rnisneachail 
agus a bhi cuimseach ; amaisgeil, gu’m biodh e ro-dhihmbach air na’m beubanaicheadh e a ghuailean leis an tuaigh, an sin lub se efein 
slos air an ealaig, agus chuir am fear-casgraidh an ceann deth le 
aon bhuille 

D 
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Bu bheartach an taigh storais sin, 
De gkliocas corr bha priseil; 

So sgar tuagh an rogaire, 
O’n choluinn choir bha rioghal : 

Braon bu lugh de throcaireaehd, 
A dh’orduich Dia na flrinn 

Cha n-eii an uchd an fheoladair, 
Mac-Dheors sa ris an striopaich. 

O bhalaich sin Dhun-bealaich ud ! 
Searbh shaileir nan cam dhiuidean, 

Gu ’n stur thu ’n reulla-lainnearach, 
F’a thuath bu bbarand iuil duinn; 

Ma gheibh thusa mathanas, 
’Na d’ pheaca-brath gu’n sgiursadh, 

’S cinnteach leam gun shabkaladh. 
Do lan dearbh-bhrathair liidas. 

T-fhlor mhaighistear cliu-thoilteannach,' 
Le foill gu ’n d’ rinn thu phogadh, 

Gu smSl chuir air na foinealaibh, 
An daoimon sin dheagh Lobhat : 

Och ! 's ludasach an t-sloitearachd, 
A rinn thu air bbriob dir oirn ! 

Gur h-ioma’ neach a dh’ fhoineiekeas— 
“ Co ’n troiteir rinn an do-bheirt ?’’ 

0 I-eug nam buadhan soilleire ! 
Fhior cheann-iuil gach deagh sheanchais 

Bu lionmhor cuibhil ghoireasach, 
Chinn sgoinneil ann a t’eanachainn : 

Ri cogadh bha thu misneachail, 
Deagh-ghibteannach ard-mheanmnach ; 

An shh bu treorach gliocas dut; 
’S b’ fhior pbiseachail do leanbhain. 
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Fior rabire geal na cruaghach tbu, 
’S a cliruadal naeli d’ rinn lubadh; 

Gun dad de mheasgadh truaOUdh, 
Na d’ mhein uasail deas na fuirneis; 

Bu eho sean do bhualadhs’, 
Agus suaicheantas do cbuinnidh, 

’S nach Criodaidhean chuir tuairgneadh ort, 
Ach sluagh sin Bhehibuba. 

O Reulla geal na cuirtealaehd ! 
Chinn lan do shurd garg rioghail; 

Thug gradh do’n Teariach Stiubhartach, 
’S bha' durachdach d’ a shinnsix ; 

Gu ’n thuit thu a d’ rahartoir curamach, 
A’s leth a’ ehruin’s do rioghachd : 

’S t-anam glan air umhlacbadh, 
Thug thu do Dhia na firinn. 

Gur grinn am has ri ’n d’fhuirich thu, 
’S a dh fhuilig thu gu ciatach ; 

Gur mbr na gibhtean bunailteach, 
Seamh, furasaeh, thug Dhia dhut, 

’Nuair liubhair thu gu furanaeh, 
Do chorp a ghuin ’sa riasladh; 

Le d’ ehreideamh daigheann, curaideach, 
Do mhuineal do na biastan. 

Och, och ! na leoghain threibheach sin ! 
’S na spioraid threuna, chruaghach, 

’Nach bogaich has gu eugcoir iad; 
Croich geuragan, no tuaghan ; 

Och’s glormhor, glan, ard eibhneasach ! 
’N ais-erigh san la-luain sin, 

’S Deorsaich’s crith le dSisinn orr’, 
A reicill as na h-uaighean. 

iC % 
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’S lionmhor caochan cubhraidh mear, 
’S bras sbiublacbain na t-fhion-fhui], 

Nach ruig mi leas bhi ’g urachadh, 
Sgriobh ughdair sios do fhriamhaeh ; 

Fuil Stiubhartaeb a ehrain ud, 
Air a dubladb na d’ ehorp priseil; 

’S gach full a’s uaisle fluranan, 
Gu leir’s flu’s an rlogbaehd. 

Gur barail a measg mhueairean 
Nach eil biadh mhuc’s an t-saoghal, 

A dh'fhagas cho lom-luehdmbor iad, 
’S cho sultmhor ri febil dhaoine : 

Tha Debrs a’s a chuid uirceanan. 
An deis na mhurt e dh'uaislean,* 

An muineil cho garbh sturranda, 
’S gur gann is uvra’ tuagh annt’. 

Tha sgairteachd glaodhaieh diodhaltais, 
Ard d!ii, mar bha fail Abel, 

0 chreuchd nam Martoir cliiiiteach ud, 
Thig gort, ’s sgiiirs, ’s plaigh oirbh ; 

Air gach ball do ’n t-iuiri ud, 
A shuidh an cuirt d’an diteadh ; 

Gach fianais fheallsa dhubailte, 
Gu sgiursar e tri-filte. 

* Chaidh mu thuaram ceithir fichead fear de na h-uaislean a bh 
ann an cogadh Tbearlaich a ghlacadh tacau an deigh blar Cluiil- 
Fhodair aeus an cur gu dith ana an Sasuinn ; B’iad na h-urraehan 
a b’ airde dbiii sin larla Cbillmarnoc, laria Chrompa agus Morair Bhaile-Morino. Chum a nochdadh do'n leughadair cho cruaidb 
bhruideil sa chaidh buntain ris ua h-uaislean sin cuiridh mi 
sios an so a’ bhinu biis a thug ard mhorair-dearg Shasuinn a roach ’nan oghaidh “ Is e breathanas an lagha, agus a tha n 
“ t-ard-mhdd so aiuthacliadh roardhioladh^.u’ro bi sibhsa Ciilcam 
“ larla Chill-Mdrnoc, Sebras larla Chrompa agus Art Moran 
“ Bhaile Morino, gach duine agaibh air bhur piUeadh air ais do lt nhriosan an Tiiir as an tiiinig sibh ; ague as an site sin feumaidh 
“ sibh a bhi air bhur giulain gu ionad a’ cheusaidh, agus a bhi air 
“bhur crochadh air mhuiueal, ach cha bhi gus am bi sibh 
“ raarbh, oir feumaidh sibh a bhi air bhur gearradh sios marbh : 
“ an sin feumaidh bhur n-innidh a bhi air a thoirt asaibh ! agua 
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O ! ’s garbh a dhialar fast so. 
Air amhaichean nan reubal, 

’Nuair thig am Prionnsa flathachas, 
*S fearg chatbanach na eudann; 

Le faobhar a lainn eratbanaich, 
Gu sgatbar sios gu feur iad; 

Bi’dh croich, is tein’ is claidheamh ribb. 
Gun fhaighidinn d’ ar ceusadh. 

C&r deas do ’n cbuibble bhamhoir-so, 
’S na fuilig ar do Criosdaidh ; 

Tboir as an Eiphid sglamhaich sinn, 
Gu fonn Chanaan priseil; 

Air neo, sgrios rigb Pharo so, 
Le claidheamh, plaigh, a’s griosach ; 

’S cuir Maois a’s armailt thabhachdach, 
Thoirt bairlinn d’ a bheir cis deth. 

Tha sinne dels ar sarachaidh, 
Ar naraicb’ ’s moran sgios oirn ; 

An drabhag a ta maireann d’ inn, 
Air feadh nan earn air siothladh; 

Le mheud’s tha dh’fhiamh ro’r naimhdibh oirm, 
’G ar sealg a ghna’s na h-innsean : 

Gu ’n d’ linn iad traillean grannda dhinn. 
O ! Thearlaich fair reliobha. 

a bhi air alosgadh roi Iftthair bhur gniiis, an sin feumaidh ’ur 
cinn a bhi air an sgaradh o ’ur cuirp agua a bhi air an roinn 
’nan ceithir ceathraidhean ; chum an deighe sin gun dean an righ. ii ribh mar chi e iotnehuidh. Agus gun robhan Diauile-cumhachd- 

“ ach trhcaireach do bhur n’aumanan!” Dh’fhuilig larla Chill- 
Marnoc, agus Morair Bhaile-Morino am bds do rdir nabinne oilteil 
so, ach fhuair larla Chrompa mathanas a’ chriiin. Bha Ban-larla 
Chrompa torrach san ’san tugadh binn a chmpanaich a mach 
agus bha i ann an teanndach cho m6r is nach robh i tiormachadh 
suil a latha no dh’hidhche, agus ’nuair a rugadh an leanabh a bh’ 
air a giulan (Agusta) bba dealbb tuagh-ebasraidh air cbl a muineil, 
a thaobh an 'uabhais a bh’ air a’ mhnaoidh uasail ebur ro’n bhas 
oillteile a bhasa cuir air na b-uaislean Albanach a dh’&rich le Tear, 
lach. Bha Agusta pdsta ri Sir Uilleam Moireach, Uchd-oir-tbire. 
Bha dealbb na tuagne r’a fhaicinu air a muineal cbo fad’s bu be6 i 
cbo nadurrach’s ged a bbiodh i air a tarrainn le fior dbealbhadair. 
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ORAN XI. 

A RUTNEADH SA’ BHIIADHNA 1746. 

X-EIS a’ bhard cheudna. 

AIR FONN.—“ Let history record” 

5 O FUAR fearrsliionnach gach 16, 
kJ Gach oidhche dorcha, doinnionach ; 
!S tursach donn gach lo, 
Mortaidh trom le ceo : 
Ach mosglaibh suas a shldigh. 

’S ar n’ airsteal trusaibh chum an cairsteal’, 
’S carstaibh uaibh ar bron : 
Tha leig rx muir’s ri speir, 

Ri bhi aig JSolus, ’s aig Neptun, 
’S thig gach tlachd na deigh. 

Thig soirionn leis an Rlgh 
Teichidh sneachd is 6ireadh uainn 

Fograr doireann shian, 
Thig solas, falbhaidh plan 
Gach sedrsa de gach fxon, 

Thig o’n Fhraxng na thunaichean ; 
’S gu caisg sinn uil’ ar n-lot : 
Gheibh sinn tuil’d’ ar miann, 

’S m’ar naimhdean dh' fhag sin uireasach, 
S’ dlu chuireas sinn ar lion. 



[ 55 ] 

O sheanachainean nan Clann, 
Snas deanaibh eachdraidh fiifeachdach 

O sheanachainean’s an am, 
Glacaibh dubh a’s peann ! 
So a’ bliadhna cborr, 

’San tig a’ ghrian le med-bhlas blatbor 
Le gatban cbiatacb oir : 
Bi’dh driuchd air bbarr an fbedir, 

Bain’ is mil gun luach, gun mhargadb, 
Airgead agus dr. 

Na gabbaibb sitb o Dhedrs’, 
Le ’r ddebas neartmbor, flrinneacb ; 

Creideibh dian’s a cbdir, 
Gu ’n tig relibh ni’s ledir; 
Na biodb ar ddchas fann. 

Gur b-ann a reir mar cbuireas sibb, 
A bbios ar buinig ann : 
O fuiricbibb a Chlann, 

’S chi sibh ’ur n-uil’ uireasbbuidh, 
D’a bbuinig le cruathas lann! 

Ciod e do chearts’ air crun, 
Ach adbairceach bhi sparradh ort? 

’S co scan ri d’ choir o thus, 
Brios 6r-cheaird bha’n Renfriu : 
Acb bha aon-faileis ann, 

De thrustur de dh’ achd parlamaid, 
A db’ fhoil an criin ma d’ cbeann : 
Acb tog so leat ’na d’ sgeith ; 

An t-Uilleam rinn an t-achds' dhut, 
Gu’m b’ ea-coireach e-fein. 
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Dean aithre thursaeh gheur, 
’S grad thoir air ais na th’ agad uat; 

Dean aithre ghuineach’s geill, 
’S le broira bruic toilicb t’fheum : 
Cum agad do ehuid fein, 

’S ieig uat coir an atbarraicb, 
Gun chlaidheamh gun dad sreup ; 
Dia, daoine’, is nadur treun, 

Bi’dh ann a leig mu’n oighr’, 
Thoirt dacbaigb, choibbris ceart a threud. 

Craobh-sheanchais teaghlaicb righ, 
Na b-iocbarain bi’dh eolacb uimp’; 

Craobh-sbeancbais teaghlaicb rigb, 
Bi’db map dh’i ’n iomadh tit'; 
’S ma chuirear car am bidb toinn, 

’S an t-snaithean dbireacb oighreachdail, 
Gu ’n toir fainear an fhoill; 
Acb gairmidh Dia le sgoinn, 

Chum an ionaid dhleasanaieh, 
Ceart oighre deas an loinn. 

Cba n-eil an leith-sgeul ann, 
Acb saobbadh fann mi-dhiongmhalta ; 

’S i ’n eugcoir sboiller tb’ ann. 
Do neach a bbeirte dall: 
Ma's creideamb an aon chuis, 

Chionn nach d’ fhuair e oideacbd, 
Anns an teagasg a rinn Luth ;* 
O ma’m b’ e sin an cas ! 

Cuim na chuir sibb sbi-seanair, 
Cbo mi-ruineach gu bas? 

* Martin Luthar. 
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Oba n-eil ar goal d’ar righ, 
Ach mar air an t-siursaich cboitcbeannta ; 

’S cuglach staid ar Rigb, 
Cuairt thoirt d’a’s bbi sgith : 
Gu ’n d’fhogair sibh e rist’ 

Le’r n-iomluas sliochd a’ mhartoir sin, 
Le as-caoineacbd ar cri; 
’S na dheigh sin gun tug oghacban, 

Do dh* Anna crun a sinnsearacbd, 
Gu ’n phuinseinicb sibh luatb. 

O ’s caol na teud a Dheors’ ! 
Air na sbeinn thu gu tri riogbacbdan ; 

Gur mealta an t-achd le ’n cbleoc, 
lad thusa, ’na d’ righ oirnn ; 
Tha leth-cbeud pears’ is corr. 

Is faigse full is tagraidbean, 
Na thusa sa’n Roinn-eorp ; 
Bu leath-oireach lag, cam, 

Am miar boireann o na bhuineadh tu, 
B’ fhior ioraallach ’sa chrann. 

O 'n culluch sin Rigb Deors’, 
Mac na craine Gearmailtich ! 

’S e chairdeas rinn’s a dhaimh, 
Gaol fitbicb air a’ chnaimh ; 
Gu 'n d’fheann e sinn o’r bein; 

Gblac a’s chreach an cealgaire, 
’S gu ’n mhiirbh e sinn gu leir; 
Na daoine cba leis fein, 

’S ann uime sin gur coma leis. 
Go d’ phronnamaid a cheil’. 

An leanabh nach leis fein, 
Ge d’ dheanta da leath cbothrom dhetb, 



[ 58 ] 

Cha tiomaichd e le phein ; 
A chri’ gun tlus, gun deur 
’S amhuil sin mar tlia, 

Ge d’ chuirt’ a h-uile Breatuinneach, 
Gun mhdin, gun chead gu bas ; 
0 nach leis fein am paist, 

Cha ghluaist’ a neach nach b’athair ha, 
Gu fabhar na gu baigh. 

Greos ort a Sheumais chaoimh, 
’S tu’s righ’s is a athair talmhai’ dhuinn 

Fo'n adhar neamha naomh’; 
Gabh tlus ri d’ chlainn’s hi caoin : 
’S o’s leat fdin a chlann, 

Cuir casg air croich’s air geuragan, 
Tha reubadh dhinn nan ceann ; 
’S cuir do threud fo lann ; 

’S na leig a bhi d’ ar geur-leanmhuinn, 
Feadh garbhlaich, sl^ibh, a’s bheann. 

Mo chionsa Seurlas ruadh, 
Ceart oighr’ an fhior righ dhleasannaich ; 

Chad toir sinn dutsa fuath, 
Gus ’n cuirear sinn ’san uaigh ; 
Cha dean croich no tuagh, 

Glacaireachd, no creachannan, 
Gu brach ar stracadh uat; 
Tha ’n dig ud ceangailt shlos, 

An caigeann ris gach annam dhinn, 
Cho daigheann ri Beinn-shiant’. 

Och ! a High nan dul, 
Ne leigs’ neart a ghna thar cheart; 

Ach aon Dia ’ta d’ thriuir, 
’S ann dut is loir gach cuis ! 
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Tog dhinn a mhuc s’a cuingb, 
’S a h-al breac, brotbach, uirceanacb 

Le’n cuid chrom-shoc tbar tuinn ; 
’S cart gu glan White-hall, 

Air cbinn an teugblaich riogbail sin, 
Bha finnsir ann an tamh ! 

Rinn Mac Mhaighstear Alasdair an t-oran so agus an Ak oran a leannas an deigh latha Chuil-Fhodair air dha fdin agus d’a 
bhrithair, Aongaa beag mac Mhaighistear Alasdair a bhi ga’m 
falach ann an cosan chreag Cheann-loch nan uamh. 

ORAN XII. 

MAR GU’M b’aNN EADAR AM PRIONNSA AGUS NA 
GAIDHEIL. 

LEIS A BHARD CHEUDNA. 

AIR FONN—“ Good night, an' joy be wi' you a'.” 

AM PRIONNSA. 
MILE marbhaisg air an t-saogbal, 

’S caracb baoghalach a dhail; 
CuibhV an fhortain oirn’ air caochla, 

Cha do cbleacbd sinn moim ro1 cbach; 
Tha sinn a nis’ air ar sgaoileadh; 

Air feadh ghleann, a’s fhraoch-beann ard ; 
Acb tionailidh sinn fds ar daoine, 

’Nuair a dh’ fhaodas sinn gu blar. 
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Misneach mbath a mhuinntir gbaolach, 
’S gabhaidh Dia dbuinn daonnan cas; 

Cuiribh docbas daigheaim, faoilteach, 
Anns an aon Ti ni dhuinn stii: 

’S buanaichibh go rioghail, aorach, 
Traisgeach, uirneacb, caoineach, bla ; 

’S bithidh dileas chach a clieile, 
’S duinear suas ar creucbdan bais. 

Ach’s feadar dhomhs’ a nis’ bhi falbh uaibb, 
A Ghaelabh calma mo gliraidh : 

Bu mhdr m’ earbsa’ as ar fonadh, 
Ge do dh’ fbonadh dhuinn’s an ar, 

’S iomad ana-eotbrom a choinnich 
Sinn, ’s an choinnidh bha gun agh : 

Ach gabhaidh mis’ a nis’ mo chead dhibh, 
Uine bbeag : ach thig mi trath. 

Leasaichidh mi fos ar eallsa, 
'Churaidhnean gun fheall, gun sgath; 

A dhilse, dhliodhach, rioghail, threuna, 
A dheanadh euchd ri uchd nam blar : 

’S cinn a’s coluinn chuir o cheile, 
Sinn’, ’s sibh-fein a sgaradh fas ; 

Ach togaibh suas ar misneach gleusda, 
’S cuiream fein r’ ar creucbdan plasd. 

NA SAEIL. 
A Mbuire sinn ta air ar ceusadh ! 

Air dhi ceille, sinn gun chail: 
Tearlach Stiubhart Mac High Seumas, 

A bhi na 6igin anns gach cas : 
Gur h-e sin a rinn ar ISireadb, 

Gur h-e’s feudar dh’a gu’m fag : 
Sinn na dheigh gun airm, gun 6ideadh, 

Falbh ’n ainm Dhe; ach thig a ghraidh. 
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Ar mile beanaehd na d' dbeigh, 
’S Dia do d’ ghleigheadh aims gach ait’ : 

Muir a’s tir a bhi cbo reidh dhut: 
M’ urnaigh gbeur leat fein os n-aird ; 

’S ge do sgar mio-fbortan deuracb 
Sinn o cheile, ’s ceum ro’n bhas : 

Acb soraidh leat a mhic Rlgh Seumas, 
Sbuigh mo cbeille tbig gun cbaird. 

Chaill sinn ar stuir, ’s ar buill-bbairte; 
Thugadh uainn ar n-acair-bais : 

Cbaill sin ar cumpaisd’s ar cairtean, 
Ar reill-iuil’s ar beacbd gacb la: 

Tha ar cuirp gun cbinn, gun chasan, 
Sinn mar cbarcaisich gun sta : 

Acb gabb thus’ a ghraidh do t’astar. 
Dean gleas tapaidh’s tbig gun dail. 

AM PRIONNSA. 
Beannacbd gu leir le Clann-Dombnuill, 

Sibb a dh’ fhoiiinn orm ’n-am’ chas, 
Eidir eileanan, a’s mbdr-thir. 

Lean sibb deonacb, rium gach tra : 
’S iomadh beinn, is muir, is mointeach, 

A sbiubbail sinn air chorsa bais; 
Acb theasraig Dia sinn air fuar-fboirneart. 

Nan con sron-ghaoth’ ’bha ri ’r sail. 

Sibb a rinn fo laimb an Trionaid, 
Mis’ a dblon o mhi-riiin chaicb : 

Mo dhearg naimbdean neartmhor, llonmbor, 
Cbuir a lion feadh gbleann a’s ard. 

A mbead’s a tbaisbean sibb d’ ar dilseacbd, 
’S coir nach dicb'nicb gu mi bracb ; 

A bharr, gur sibb is luaithe shin rium, 
Toic air tir’s an talamb ard. 
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NA GAEIL. 
Ochan ! ochan ! cruaidh an dearmad, 

Bhi ’g at tearbadh uat gu’n bhas 
B’e ’n fhoir 6ibhinneachd, ’s am beartas, 

Bbi d’ a t’fhaicinn gacb aon la : 
Bi’dh ar ruisg lan tim a’ frasadb; 

Ar cridh’ lag-cbuiseacb gun chail, 
Gu’m pill thus’ a rist air tais oirn. 

Beannachd leat le neart ar graidb. 

O ! tiormaichidb-sa suas ar suilean, 
’Chomuinn runaicb ’fuair ar eradh, 

Bi’db sibb fas, maoineacb, muirneach, 
'N ’ur gard dubailt’ mu White-hall, 

’Nuair a bhi’s an reahal lubach. 
Hi bog cbruban feadb nan earn, 

Gu’m bi slbbs’ an caitbream cuirte, 
Lsadail, lii-chleasacb, lan-aigb. 

AM PRIONNSA. 



ORAN XIII. 

AM BREACAN UALLACH. 

LEIS a’ BHAKD CHEDDNA. 

Ldinneag. 
’n cl6-dubh, 

H6 ’n clo-dubh, 
’a clo-dubh, 

B’fhearr am breacan. 

5 FHEARR leam breacan uallach, 
Mu’ m ghuaillean, ’s a cbuir fa m’ acblais, 

Na ge do gheibhinn cota, 
De ’n chlo is fearr thig a Sasgunn. 

He ’n clo-dubh, &c. 

M daochan fein an t-6ideadh, 
A dh’ fheumadh an crios da ghlasadh, 
Cuachanach an eileidh, 
Deis eiridh gu dol air astar. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Eileadh cruinn nan cuachan, 
Gur buadhach an t-earradh gaisgeich ; 
Shiubhlainn leat na fuarain, 
Feadh fhuar-bheann, ’s bu ghasd’ air faich thu. 

He ’n clo-dubh, &c. 
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Fir chulaidh an t-saigMear, 
’S neo-gliloiceil ri uchd na caismeachd; 
'S ciatach’s an adbhans thu, 
Fo sbranntraich nam plob’s nam bratacb. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Cha mbios’ anns an dol slos tbu, 
’Nuair sgriobar a dbuille claiseach ; 
Flor earradb na ruaige, 
Gu luatbas a cbur anns na casan ! 

He ’n clo-dubh, &c. 

Bu mhath gu sealg an fheidh thu, 
’N am eridh do ’n grein air creachunn; 
’S dh’ fhalbhainn leat gu logbar, 
Di-domhnaich a dol do’n cblachan. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Laidhinn leat gu cearbail, 
’S mar earbaig gu’m briosgainn grad leat, 
Na b’ ullamb air m’ annachd, 
Na dearganach’s mosgaid gblagacb. 

He ’n clo-dubh, &c. 

’ N am coillich a bhi durdan. 
Air stucan am madainn dbealta. 
Ba ghasda t’fheum’s a ehuis sin, 
Seach rniitan de thrustar casaig. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Shiubhlainn leat a phosadh, 
’S bbarr feornean cha fhrosainn dealta ; 
B’ i sid an t-sunach bboidheach, 
An 6g-bhean bha moran tlachd dh’i. 

He ’n clo-dubh, &c. 
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B’ aigeanteach ’s a’ choill’ thu, 
D’a m’ choireadh le d’ bhlathas ’s le t-fhasgath. 
O chatbadh, is o chrion-chur, 
Gu ’n dionadh tu mi ri frasachd. 

He ’n clo-dubb, &c. 

Air t-uachdar gur sgiamhach, 
A laidheadh a’ sgiath air a breacadb ; 
’S claidheamb air ebrios ciatacb. 
Air fbiaradh os ceann do pbleatan. 

He ’n clo-dubhj &c. 

’S deas a tbigeadh cuilbbear, 
Gu suilbheara leat fo ’n asgail; 
’S a db’ ain-deoin uisg’ a’s urcbaid, 
Na tuillbbeum gu’m biodb ar fasgath. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Bu mbatb aims an oidbch’ thu, 
Mo loinn tbu mar aodacb-leapa : 
B' fhearr learn na’m brat lin thu, 
Is priseile tbig a Sasuinn. 

He ’n cld-dubh, &c. 

S’ boganta, grinn, boidheach, 
Air banais a’s air mod am breacan ; 
Suas an t-eileadb-sguaibe. 
’S dealg-guaille a cuir air fasdaidh. 

He ’n cld-dubb, &c. 

Bu mhath an la, ’s an oidhch’ thu, 
Bba loinn ort am beinn ’s an cladach, 
Bu mbath am feacbd’s an sitb thu : 
Cha righ am fear a cbuir as dut. 

He ’n clo-dubh, &c. 
E 
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Shaoil leis gun do mhaolaich, so 
Faobhar nan Gael tapaidh, 
Ach’s aim a chuir e geir orr’, 
Ni’s beurra no deud na h-ealtainn : 

He ’n cld-dubh, &c. 

Dh’ fhag e iad lan mi-ruin, 
Cho ciocrasach ri coin acrach ; 
’S cha chaisg deocb an iotadh, 
Ge b’ fhion i, ach fir fhuil Shauinn. 

He ’n clb-dubh, &c. 

Ged spion sibh an cridh’ asainn, 
’S ar broillichean sios a shracadh, 
Cha toir sibh asainn Tearlach, 
Gu brath gus an teid ar tacadh. 

He ’n clo-dubh, &c. 

R’ ar n-anam tha e fuaighte, 
Teann, luaighte cho cruaidh ri glasan ; 
’S uainn cha ’n fhaodar fhuasgladh, 
Gu’m buainear am fear ud asainn. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Ge d’ chuir sibh oirne buarach, 
Thiugh, luaighte, gu ’r falbh a hhacadb, 
Ruithidh sinn cho luath’, 
’S na’s buaine na feidh a’ ghlasraidh. 

He ’n cld-dubh, &c. 

Tha sinn’s an t-sean nadur, 
A bha sinn roimh am an achda ; 
Am pearsachun’s an inntinn, 
’S ’n ar rioghalachd cha tdid lagadh. 

He ’n cld-dubh, &c. 
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’S i ’n fhuil bha ’n cuisl’ ar sinnsir, 
’S an innsginn a bha 'n an aigne, 
A dh’ fhagadh dhuinn’ mar dhlleab, 
Bhi rioghail,—0! sin ar paidir. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Mallachd air gach seorsa, 
Nach deonaicheadh fds dol leat-sa, 
Co dhiii bhiodh aca cdmbdacb. 
No combruiste 1dm gu ’n chraiceami. 

He ’n clo-dubh, &c. 

Mo chion an t-dg fearragha, 
Thar fairge chaidh uainn air astar : 
Durachd bla do dhuthcha, 
’S an iirnaigh gu lean do phearsa. 

He ’n cld-dubh, &c. 

’S ge d’ fhuair sibh lamh-an-uachdar, 
Aon uair oir’n le sedrsa tapaig, 
An donus blar ri bhed-sa, 
Ni fedladair tuille tapaidh. 

Re ’n cld-dubh, &c. 
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ORAN XIV. 

ORAN AILEIN. 
Luinneag. 

Hup 6 ho-r'i ho hoireannan, 
Hup 6 ho-ri’s na hi ri hu 6, 
Hithill u hbp oireannan, 
Hu o ho ri h6g oireaunan ! 

AILEIN, Ailein, is fad an cadal, 
Tba'n uiseag a’ gairm’s an la ’glasadh, 

Grian a’g eiridh air an leacainn, 
’S fada bhuam fhin lucbd nam breacan. 

Hug o bo-ri, &c. 

Ailein duinn gabh sgoinn’s bi g‘ eiridh, 
Tionail do chlann, cuimbnicb t-fheum orr. 
Bi’dh Alba mbor fo bhinn bbeisdean, 
Mar a dion a muinntir fein i. 

Hug o bo-ri, &c. 

Bbeir iad Mdrag* mbxn air eigin, 
’S eagal learn gu’n dean i gdilleadh, 
’S gu’m bi sliocbd gun an coir fein ae.’ 
De Bbreatann mbdr no de db-Eirinn. 

Hug o ho-ri, &c. 

’Mborag na’m faicinn t-fhear-ceusaidh,f 
Ge b’ ann air cabbsair Dbun-Eideann, 
Thairginn nalainn cbaola, gheura, 
’S dh-fhagainn fhin e marbh gun eiridh. 

Hug o ho-ri, &c. 

* Prince Charles. f The Duke of Cumberland. 
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OEAN XV. 

AN AGHAIDH AN EIDIDH GHALLDA. 
LE IAIN MAC CODRUM. 

THA mi craiteach tinn, 
’S tha mi sgith lan dochair; 

Ceangal air mo bhuill, 
Cha deann mi ceum coiseachd; 
Mallachd air an righ 
Thug am breacan dhinn, 
Guidheam air beul-sios! 
On a shin e’n t-osan 
Ged tha 'n stocain fada 
’Se na chochall farsuinn 
B’annsa ’n t-osan gearr 
’Nach biodh reis on t-sail’s o’n ghartan 

Dh’ orduicb thu ar cot’ 
Bhi na sheorsa casaig, 
Luthaig thu ar brdgan ; 
’Bhi Icon ar casan, 
Mheudaich thu ar els, 
’S lughdaich thu ar ni, 
Dh’ fhag thu sinn gun phris; 

Cha’n-eil direadh againn, 
Thug thu dhuinn a’ bhriogais 
Theannaich thu ar n’ easgaid 
B’annsa ’ra breacan sgaoilte, 
Aodach aotrom, sgiobalt. 
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’S ole, a’ chulaidh oidhche 
Bhi ’n luib na casaig 
Cha’n fhaigh sinn cSs a shineadh 
’S cha’n fhaigh sinn cadal 
B’ fhearr an solas inntinn, 
Na deich slatan aon-fhilt 
Chuireadh sinn ’san eile 
’Nam eiridh sa’ mhadainn, 
Sud an t-aodach dreachmhor 
’Chumadh gaoth as fras uainn 
Mallacbd an da shaogbail 
Do’n aon a’ ehuir as e ! 

Cha ’n eil culaidh shanohraidh, 
’S fearr na’m breacan 
Tha e aotrom fonnmhor 
An am an t-sneachda, 
Bha e greis mar chomhdach 
Aig na gaisgeich loghmhor 
’S acaineach an comhradh 
O’ nach eil e aca; 
Culaidh bha cur fasgaith, 
Air gach Gael gasta, 
Ei ! bu mhor am beud 
Le bleid a chuir a fasan. 

Cha’n fhaca tu mac mathar. 
Air sraid no faiche, 
’S deise na mac Gaeil 
Bu shar-mhath pearsa 
Breacan air de’n fheileadh, 
’S claidheamh air chul sg&the 
Le dhagachan cho gleusta 
’S nach eisd iad sradag 
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Sgiath air guala ghaisgeich 
Cuilbhear caol fo achlais, 
Cba’n eil Gall san t-saoghal 
Nach caochladh ri fhaicinn. 

’S math thig bonaid ghorm, 
Air chul borb a chogaidh 
Cota-gearr a’s fdileadh 
’S na sleisdean nochta, 
Dol an lathair cruadail 
Gu fuilteach neimh-bhuailteach, 
A’ liodairt nam fear ruadha 
Bhiodh an smuais ga fosgladh ; 
Neart treun nan curaidh 
Cur nan lann gu’ fulang 
Bhiodh luchd nan casag millte 
’San cinn a dhi am muineil. 

’Nuair chruinnicheas na Gaeil 
An’ lathair troda, 
Le ’n geur lannan spainteach 
’S le’n dearsadh ehlogaid, 
Paighidh iad gu daor, 
Ann am full san gaor, 
’S cha bhi bonn gun mhaladh, 
Air son blar Chuli-Fhodair, 
Cha’n eil fear a’ chreachadh; 
No neach a chaidh ghlaeadh, 
Nack faigh an luchd mi-ruin 
Gu ragba diol thoirt asta. 

’Nuair chluinneas fir na h-Alba 
Gu dearbh do chaismeachd, 
Theid iad gu neo-chearbacb. 
Fo dhealbh do bhrataich ; 
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Domhnullaich bu dual 
’S daoine tbeid san ruaig, 
Tailearan old ruaidh 
Ged nach fuaigh iad sraeaidh: 
Le’n cruaidh lannan sgaiteach 
Snaigheadb cbluas a’s chlaignean. 
’S gum bi aireamb cbeann 
Air na h-uile ball sa bbreacan. 

Gur b-oil leam ar n’ eideadb 
A chaocbladh cumaidb 
Ach chi mi bhi ga dbioladb 
Mu gbeata Lunnainn, 
Leis na fleasgaich bbdidbeacb 
Chluicbeas mar na leoghain 
Cbuireas geilt air Seoras 
’S nach faod e fuireach, 
’Nuair a theid e dhacbaigh 
’S am Prionns’ 6g a ghlacadb, 
Bidh Tearlach na Kigb 
'S feairrde pris nam breacan. 

Ni sinn urnuigh dhicheallaeh 
5S gbeibh sinn taice, 
Thig deich mile Frangacb, 
’S bi’db’m “ball fo’n casan” 
Bidh Tearlach mar cheann orra. 
Le gleois chasgraidh, 
Armailteack gu ledir 
Luaigbeas an cld Catacb : 
Tbeid a’ mhuc a dhaghadb 
’S a cuid uircean fhaileadh, 
’S air claidheamb no air breacan 
Cha bhi tuileadh bacaidb. 
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ORAN XVI. 

ORAN NA BRI06SA. 

LE DONNACHA BAN MAC-AN-T-SAOIR. 

AIR FONN—11 Sean' Triubhais Uilleachain." 
’So tha na briogsa liath ghlas 
Am bliadhna cuir mulaid oirnn, 
’S e’n rud nach fhacas riamh oirnu ; 
’S nach miann leinn a chumail oirnn ; 
\S na’m bitheamaid uile dileas 
Do’n righ bha toirt cuireadh dhuinn, 
Cha’n fhaiehte sinn gu dilinn, 
A striochda do’n chulaidh so. 

5 OLC an seol duinn am Prionns’ 6g 
A blii fo mhoran duilicbinn, 

A’s Righ Debrsa a bln clidmbnaidh. 
Far’m bu choir dba tuineachas ; 
Tba luchd-edlais a toirt sgeoil duinn 

’S e Hanbbhar an robh shedrsa, 
’S coigreach oirnn an duine sin— 

’S e’n Righ sin nach buineadh dhuinn, 
Rinn di’-mheas na dunach oirnn, 
Mu’n ceannsaich e buileach sinn, 
B’ e’n t-am dol a chumasg ris ; 
Na rinn e oirnn a dh’ ann-tlachd, 
A mhi-thlachd, a’s a dh’ aimhreit. 
Air n-eudacb thoirt gu’n taing dhinn, 
Le ain-neart a chumail ruinn. 

Nach robh coir air Lunnainn aige, 

So tha na briogsa, &c. 



[ 74 ] 

A’s 6’n chuir sinn suas a’ bhriogais, 
Gur neo-mhiosail leinn a’ chulaidh ud, 
Ga’r teanadh ma na h-iosgannan, 
Gur trioblaideaoh leinn umainn iad; 
■’S bha sinn roimbe misneachail, 
’S na breacain fo na criosan oirnn, 
Ged’ tha sinn am bicbiontas 
A nis a’ cuir nan sumag oirnn : 

’S air leam gur h-olc an duais 
Do na daoine cbaidb ’sa chruadal, 
An eudaichean tboirt uapa 
Ge do bhuadhnaieh Diuc Uilleam leo 
Cha’n fhaod sinn bhi suigeartach, 
O’n chaoehail ar eulaidh sinn, 
Cha’n aithnich sinn a cheile 
La-feile no cruinneachaidh. 

So tha na briogsa, &c. 

’S bha uair-eigin an t-saoghal 
Nach saoillinn gu'n cuirinn orm, 
Briogais air son aodaicb, 
’S neo-aoidheil air duine i; 
’S ged’ tha mi deanamh uis deth, 
Cha d’rinn mi bonn siilais 
Ris an deise nach robh daimheil 
Do’n phairti ga’m buinnin-sa; 

’S neo-sheannsar a’ chulaidh i, 
Gur grannda leinn umainn i, 
Cho teann air a cumadh dhuinn, 
’S nach b’fheairrde leinn tuilleadh i; 
Bidh putanan na gluinean, 
A’s bucalan ga’n dunadh, 
’S a’ bhriogais air a diibladh, 
Mu ehul-thaobh a h-uile fir. 

So tha na briogsa, &c. 
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Gheibh sinn adan ciar-dliubh, 
Chur dian air ar mullaichean, 
A’s casagan cho shllogta, 
’S a mbinicheadh muillean iad ; 
Ged’ cbumadh sin am fuachd dbinn, 
Cha’n fag e sinn cho uallach, 
’S gun toillich e ar n-uaislean^ 
Ar tuath no ar cumanta; 

Cha taitinn e gu brath ruinn, 
A choiseachd nan gleann-fasaich, 
’Nuair a rachamaid do dh’ airidh, 
No dh’ ait am biodh cruinneagan : 
Se Dears’ a rinn an eucoir, 
’S ro dbiombach tha mi fein detb, 
O’n thug e dbinn ar n ’eideadh, 
’S gach eudacb a bhuineadh dbuinn. 

So tha na briogsa, &c. 

’S bha h-uile b-aon de’n Pharlamaid 
Fallsail le’m fiosracbadh, 
’Nuair cbuir iad air na Caimbeulaich 
Teanndacb nam briogaisean; 
’S gur b-iad a rinn am feum dhaibh 
A’ bhliadh’n a thain’ an streupag, 
A h-uile h-aon diu dh’eiridh 
Gu leir ’am Milisi dhaibh ; 

'S bu cheannsalacb duineil iad, 
’S an am an robh ’n cumasg ann, 
Ach’s gann daibh gu’n cluinnear iad 
A champachadh tuille leis; 
O’n thug e dhinn an t-eudacb, 
’S a dh’ fhag e sinn cho-fbaontrach, 
’S ann rinn e oirn na dh’ fhaodadh e, 
Shaoilidh e chuir mulad oirnn. 

So tba na briogsa, &c. 
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’S arm a nis tha fios againn 
An t-iocM a rinn Dine Uilleam rninn, 
’Nuair a dh’fhag e sinn mar phriosanaich 
Gun bhiodagan, gun gbunnaehan, 
Gun chlaidhe, gun ebrios tarsuinn oirnn, 
Cha’n fhaigh sinn pris nan dagaeban ; 
Tha eoruannd aig Sasunn oirnn ; 
O smachdaich iad gu buileach sinn— 

Tha angar a's duiliehinn 
’S an am so air iomadh fear, 
Bha’n Campa Dhiuc Uilleam, 
A’s nach fheairrd iad gu’n bhuidbinn e. 
Na’n tigeadb oirnne Teaklach, 
’S gu’n Sireamaid ’na ebampa, 
Gbeibbte breacain ebarnaid, 
’S bhiodb aird air na Gunnacban. 

So tha na briogsa, &c. 
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ORAN XVII. 

MARSH-RANN DO PHRIOSNSA TEARLACH. 

LE UILLEAM EOS. 

CO’-SHEIRM. 
Soraidh bhuan do'n t-suaithneas bhan, 
Gu la-luain cha gbluais o’n bhas ; 
Ghlac an uaigh an suaitbneas bln ;ri leacan fuaraidh tuaim’ a thamh! 

AIR bhi dhomh-sa triall thar druira 
Air di-ddnaich, ’s comhlan leam, 

Leuglias litir naigheaclid leinn, 
’S cha sgeul’ ait a thachair innt’, 

Soraidh bhuan, &c. 

Albainn arsaidh ! ’s fathunn broin, 
Gach aon mhuir bait’ tha barcadh oirnn, 
T-6ighre rioghail bhi san Rdimh, 
Tirt’ an caol chist’ liobhta bhdrd ! 

Soraidh bhuan, &c. 

’S trom-leam m’osnaich anns gach la 
’S trie mo smuaintean fad’ o laimh— 
Cluain an domhainn truagh an dail, 
Gur cobhartach gach feoil do’n bhas ! 

Soraidh bhuan, &c. 
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Tha mo chridh’ gu briste, farm, 
’S deoir mo shul a’ ruith mar allt, 
Ge do cbeilinn sud air am, 
Bhruchd e mach’s cha mhiste leam. 

Soraidh bhuan, &c. 

Bha mi seal am barail cbruaidb, 
Gu’n cluinnte caisimeachd mu’n cuairt; 
Cabblacb Thearlaicb thigb’n’ air chuan, 
Ach tbreig an dail mi gu la-luain, 

Soraidh bhuan, &c. 

’S lionmhor laoch a’s mili treun, 
Tha ’n diugh an Albainn as do dheidh, 
lad fo’s n-iosal sileadh dheur, 
Rachadh dian leat anns an streup. 

Soraidh bhuan, &c. 

’S gur neo-shubhach, dubhach, sgl, 
Do threud ionmhuinn anns gach tlr, 
Buidbean meamnach bu gharg cli, 
Ulamh, arm-chleasach’s an stri. 

Soraidh bhuan, &c. 

Nis cromaidh na cruitearan binn. 
Am barraibh dhos fo’ sprochd an cinn, 
Gach bed bhiodh ann an srath na’m beinn 
A caoidh an co’-dhosgainn leinn. 

Soraidh bhuan, &c. 

Tha gach beinn, gach cnoc, ’s gach sliabh. 
Air am faca sinn thu triall, 
Nis’ air call, an dreach’s am fiamh, 
O nach tig thu chaoidh nan cian. 

Soraidh bhuan, &c. 
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Bha’n t-al 6g nach fac tlm riamh, 
’G altrum graidh dtut agus miagh, 
Acli thuit an cridhe nis’ nan cliabh, 
O na ehaidil tliu gu sior. 

Soraidh; bhuan, &c. 

Ach biodh ar n’ urnaigh mocb gacb la 
Bis an Ti is aird’ a ta. 
Gun e dhioladh oirn’ gu brath, 
Ar ’n eucoir air an t-suaitheas bhan. 

Soraidh bhuan, &c. 

Ach’s eagal leam ge math a chleir, 
’S gach sonas gheallair dhuinn le’m beul, 
Gu’m faicear sinn a’ sileadh dheur, 
A chionn an suaithneas ban a thrdig. 

Soraidh bhuan, &c. 

Cuireamaid soraidh uainn gu reidh 
Leis na dh’imicheas an cein, 
Dh’ionnsaidh an ait’ na laidh an reull, 
Dh’fhogradh uainn gach gruaim a’s neul. 

Soraidh bhuan, &c. 

’S bitheamaid toilicht’ leis na tha, 
0 nach d’ fhaod sinn bhi na’s fearr, 
Cha bhi n-ar cuairt an so ach gearr, 
A’s leanaidh sinn an suaithneas ban, 

Soraidh bhuan, &c. 
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M ARB HR ANN BHATAIR. 

ANN AN CROS DANACHD. 
AIR FONN.—“ Oranna Feannaig.” 

NACH dubhaeli an sgeula so 
’Chuine1 ’dheisd mi bho’n gearstoir,2 

’M fear a b’fhearr anns an teugbhail 
Thighinn o’n trend air muin eachu,3 

’S ioma fear a bha deurach, 
DalJ bha e leum air a leth-chois : 
Learn is duiiieh ri leughu 
Mar a dheirich do ’n ghaisgeach. 

’Se dul bho riith ! 
Labhairt,—Ocban ! e chuine b’esan sin an gaisgeach 

na’m bin5 e air faigbail tiom6^ nach drobh7 ach da- 
bhlein8-deug do dh-aois, a’s thogu9 e’m bol edrn10 air 
mulach11 an each12 le barr drdag13 a chSs11 agus a 
laimhe gun aon aon duine ga chuideachu ach e-fein 
’chuine ! 

Gu’m b’e sid an sar-ghaisgeach 
A mbarbh an cat ’san allt ghrada15, 
Clamhan gobhlach nan cearc 
A thoirt o’n chaisteal le lamhaich ; 

As the reader would find it troublesome to refer to a glossary as 
often as the unintelligibility of this poem would render it necessary, 
we have deemed it expedient to explain the spurious words, by giv- 
ing their correctives at the bottom of the page. The verbs, how- 
ever, are not strictly followed up in this manner, as it is well known 
to every Celtic scholar, that in Easter Ross, verbs, as well as the nominative plural of nouns, are made to terminate in m, udh, or 
ubh. This explanation, it is hoped, will obviate the perplexity of 
the reader, so far as they are concerned. 

1 ’Dhuine. 
2 Ceart-uair. 
3 Eich. 
4 ’Nuair. 
5 Biodhadh. 

6 Tim. 
7 Robh 
8 Bhliadhna. 
9 Thogadh. 

10 Eorna 

11 Main, druim. 
12 Eich. 
13 Ordaig. 
14 Chois. 
lo Ghranda. 
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Marbh e sid a’s a’ chuthag, 
Le gunna buidhe a bhrathar, 
Kobi-roid1 ’san da phidheid, 
’S cha b’ fhear gun sithinn e’n la sin, 

A reu2 ’m pait ! 

Labhairt,—Ochan ! e cbuine cha b’e na la eile. 
Gonu3 latha ’chaidh e riabh a mach le gunna buidhe 
’bhrathair fein, nach deanu e fuil mas tigu e. 

Nach be sid an sar-uasal 
A chuir a chluas deth na Phulidh4 

CSs a dhiru nan ard-bheinns 

Bu a mhath lamb air a’ ghunna. 
’S math a mharbhadh e ghiorraiseach6 

A dul timchioll an sgurrach7 

Eun beag nan cSs mdgach 
S rodan roma ch a’ mhuillean,5 

Nach glacu cat ! 

Labhairt,—Ochan ! e chuine ! bha mi latha spaid- 
searachd air bial a’ chumpaist, agus ciod a chunna mi 
tighinn a mach ach rodan romach a’ mhuillean! Thug 
mi sanus do’n duine, agus thug an duine tarrainn air 
an daga bhuidhe bh’air a bhroilleach, ach gonu urach- 
air a dh’eisd e ach na seachd, gus an drohh e marbh air a 
bhialugh.9 Cha be thoirt dhachaigh gu theaghlaich 
mhoir mhaiseach fein a rinn e ach a thoirt dhomhs’ agus 
do Sheanaid10 mo nighean a’s i na laidhe fo na Ghall- 
teasaich. Dh’ith i fheoil agus dh’61 i shugh, is cha 
deach’s cha theid i car is measa na sin a chuine ! 

Ged nach eil mi ri tuiru, 
Is mor mo mhulad ’san ama so; 

1 Am bru-dhearg. 4 Coilleach-Frangach. 8 Mhuillinn. 
2 Racbadh am poit. 5 Ard-bheann. 9 Bhialthaobh. 
3 Gonadh. 6 Maigheach. 10 Shednaid. 

7 Sgorr. 
G 
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Dal a chaidh sibh air thuras 
’S nach do bhuinig sibh ainm leis, 
Thug sibh coinneamh do ’n duine, 
Bu mhath fuireaeh ’sa gharbhlach, 
Bhual am peileir stan uras,1 

’S leag e fhuil thun’ na talbhuinn, 
’S i ruith gu bras ! 

Labhairt,—Ochan ! e chuine! na’m biu Bhatar bed 
gus an lath’n diugh, cha be sid an fhuil nach dreu a 
pheu2;—ach is dochair a thuirt mi sid, a chuin na’m biu 
e beo cha dreu a mharbhu.—Ach bi’dh latha ga chunn- 
tu a’s latha gu pheu; cha deach da cheann an t-shaobhail3 

cuideachd fathast, a chuin, ach ciod an eas ? 
Ach be sinne na Rothaich, 
Bha ri gnothaich na’m faodu, 
’S na faighe sinn Monair, 
Bu mhogha onair nan daoine, 
’S ann a bha ar cuid gillean, 
Air am millu le maorach, 
Ri tional nan siolag, 
’Sa toirt biabh4 as an fhaochag 

Le prine glas ! 

Labhairt,—Ochan ! e chuine ! bu mhath an sealgair 
Bhatar fein dal bha e bed,—bheru e air na feigh na 
fuiru iad ris.—Ghlacu e ledbagan anns a’ charaidh na’m 
biu an dige duinte; mharbh e ’n fheannag a bh’ann an 
creig mhoir Bhrathuinn agus a phidheid a bh’anns’ a 
phairc, agus theiru Seanaid agam fin gu’m bu bhdidheach 
an t-eun sin a phidheid, a chuine ! 

Dal a reu tu Shasunn 
Ghabhail beachd air Rlgh Dedrsa, 

l Gu h-iosal. 2 Phaigheadh. 3 Shaogliail. 4 Bidh. 
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Bhiu do shaighdearan mar riut, 
A ri! cha b’ainid an cdmhlan, 
Le’n gunnaibh1 ’s le’n dagaibb,2 

’S le 'n claidhe duilleach an drdu ; 
Bhiu am maileadan craicinn 
Lum-lan3 peasair a’s ponair, 

’S iad ’g ith gun stad ! 

Labhairt, —-Ochan ! e chuine !’s ann aca fein a bhiu 
i na tudanan a’s na cruachan.—Bhiodh graineanan de’n 
pheasair gheal aca bhiu anns a ghara-lios bhiu iad 
a’ spiolu deiru an t-Samhru a’s toiseach an Fhoghair 
gus am biu a pheasair eile abaich, a chuine ! 

Ach gur sinne bha craiteach, 
Dal chaidh t’fhagail ’sa mhonu, 
’S gur h-e torrunn na lamhaich 
A rinn Bhatar a ghonu, 
Ach na’n gleu4 sinn slan thu 
’S mor a theamu tu dh’ onair, 
Bhiu tu ’n ath-bhliadhna’ am Fearnaig 
’S do chuid araich am Monair : 

A’s t-eacha glas. 

Labhairt,—Ochan ! e chuine ! is mor an coll a chuir 
sid air Seanaid a’m-sa, has Bhatair ! Cha n-eil latha 
bhiu Bhatar a’ fasgnu nach faighu Seanaid am-sa 
boitean de ’n t-siol-choirce agus da sgillig thun a 
phapair thombac. Thuilleadh air sin mi-fein a bhi 
air mo chomharracha sios thun na Gaeldachd a dh’iarr- 
aidh bunndaist do dh’ fhear-an-teth6 nach biu e ceart 
as aonais ; a’s ioma mxr de dh’fheoil fiobh7 a chuir e 
riamh tarsuinn gu mo bhial thuilleadh air sin ach 
ciod an cas ? 

1 Gunnaichean. 
2 Dagaichean. 3 Lom-lan. 

4 Gleidheadh. 6 Taighe. 
7 Feidn. 
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’S arm an sid a bha ’n truaighe 
A dul suas tro na Cbeanna-mhor, 
D’ar sadu le luaithe, 
’S d’ar bualu ’san eanachaill, 
Bba na saighdearan Ruabha,1 

Gabbal ruagu sa’n ama sin; 
’S b’fheudar teicbri ro ’n fbuathas, 
Gus na bhuail sinn a’ Mhanachain 

A tigh’n’ air ais ! 

Labhairt,—Ocban ! e chuine ! Grain air an fheoin2 a 
bha ’n sin, na saighdearan ruabha, na’m bin iad-san 
mar bu choir doibh a bhi cha dreu Bhatar a mharbbu 
fathast. 

Ach nach sinne ’bha dana 
Dul an dail na cuis-eagail. 
Ged bhiu sinn tuille’s na bha sinn 
Gu ’n dreu Bhatar a legu! 
Bha na reubaltaich ghrad’ ann 
’S iad gun chrabhu gun chreidu, 
B’ann diu sin Do’P Saileach, 
A’s Do’l na Spainte le pheileir, 

A rinn an sg&th. 

Labhairt,—Ochan! echuine! Oant-uabhas ! seachd 
grainean air an fhear a bh’ann an sin, Do’l mor Spain- 
teach ; na’m biu tu ann, a chuine, cha do gbobh thu 
riamh a leithid a dh’ eagal. Dal a bheiru a ghunna 
"path !" theiru a’ chraig “pouthar!” 

’S mbr bha ghionach an t-saoghail, 
’Sa loin-chraois ann a’ Bhatar, 
Chaili e nair’ agus onair, 
A dul gu dona ’ Chinn-taile, 

1 Ruadha. 2 Fheadhainn. 3 Domhnull. 
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Dal a shaoil leis an duine 
E thoirt buileach a mhail uath^ 
Dal a chunnt iad a’ bhuinig, 
Cha drobh ac’ urrad na bearnaich, 

A bbiu air clach !l 

Labhairt,—Ocban ! e chuine ! thuird mi sid riubh 
mas dh’falbh iad, ach cha chreidu ad mi. Cuiru iad a 
nis’ air leth a* bhuannachd—'cha cbuir urrad a’ mhulan- 
pheatais !2 

An deigh blar Sliabh an t-Siorram sa’ bhliadhna 1715» 
theich Mac-Choinnich,an t-Iarlatuathach,agusDuicAbhallair f6gar 
do’n Spain. Agus anus a’ thainig iad air tir ann an 
Ceanntaile le feachd 400 sp&inteach, agus thainig 1600 Ga8l de 
thuath-cheathairn Mhic-Choinnich f6in nan ceann aig Inbher-Seile. 
Ach air dhaibh a bhi gabhail suas Gleann-seile thug p^irtidh laidir 
de na Rothaich ague de shaighdearan dearga coinneamh dhaibh, 
agus duin-uasal de theaghlach Fblais da’m b’ainm Walter Munro, 
(ris an abradh iad fein Bhatar) air an ceann. Thdisich an cath 
eadar iad fein ’s na Spaintich, agus cha b’fhada gus an deach 
Bhdtar a le6n, chuir peileir canoin a’ chas deth. Theich na Rothaich 
an sin ag iomchair Bhatar leo air cragh-leabaidh. Air dhaibh a bhi 
gabhail tro’Bhaile-nam-Manach thainig cuideachd rahdrde shluagh 
na diithcha agus sheas iad rompa air an rathad mhbr ga’n amharc le 
iongantas. Bha seanna bhean a measg na cuideachd|a thuigjmar bha 
’chilis agus dh’eibh ian aird a gutha mar mhagadh, “Reitichibh an 
rathad do mhal Mhic-Coinnich!" (Bha fearann Mhic Choinnich 
mu’n am ud arbhacte, agus be Bhatar a bh’ air a shdnrachadh le 
righ Seoras chum mal Chuin-taile a’ thogail. Bha fearan saor ag 
eliochd na seanna mhna so fad iomadh ginealach bho theaghlach 
Mhic-Choinnich air son man briathran ud.) Co dhiu air feasgar 
an lath a sin fein thug Major-General Wightman le pairtidh de’n 
arm-dhearg coinneamh do Mhac-Choinnich agus mhdrbhadh 
m6ran de a chuid daoine agus chaidh cuid de na Spaintich a 
ghlacadh mar chimich. B’ann a thoradh na chaidh aithris a rinn- 
eadh an Cros-danachd roirah-sgrlobhte. Leis an Aosdana Mac- 
Mhathain Bard Mhic>Choinnich, mar mhagadh air na Rothaich 
agus air GaSlig an dixthcha. Tha’n t-6ran air a’ chur, mach ann an 

1 Cloich. 2 Cruachmhoine. 
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ainm Dhbmhnuill Munro b^rd Thigheama Bhaile nan Gobhan 
eipisg de dhuinedbchaaachabha beo mun am ud,agusarinn marbh- 
ram ro kit da mhaigliistear a’ toiseach mar so : 

“ Thog iad air na maidean thu, 
Sa* mhadainn moch di-ciadain, 
Sios do Chille Chuimein bheag, 
Be aid a* choiainn chiatach ! 

’S trie a bha mi ann do theth," 
Far am biodh an fhialach, 
Liteachan a’s calachachan, 
A’s labhananf air miosan, &c 

Tha Ddmhnull c6ir anna na briathran a leanaa ag innae dhuinn 
mar thainig buaidh na bardachd air“ Dh’iarr fear mo ghraidh 
orm fein ronnj a dheanamh dha ach dig cha lamhainn a dean- 
amh; ’nuair chunna mi and chuir mi car dhidedhe dhion tim- 
chioll an sgurrach ach cha danu§ ronn no ronn ach fa dheru thainig 
roinn agua be ronn i: 

“ Tighearna Bhaile nan Gobhann 
Olach foghainteach fo phlkncaid 
Ged nach eil e deanamh chloinne 
Cha n-e’s coireach ach a’ bhaintigh’rn’!” 

Ttiaigh. f Laghanan. J Rann. § Tainig. 
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[Several gentlemen who had seen the foregoing and 
following pieces in M.S. in the possession of the 
Editor, expressed a strong desire to have copies of them 
in print; but as they were too short for a separate 
publication, he hopes the reader will not be displeased 
to find them attached to the Jacobitical Songs, even 
though unconnected with the subject.] 

DAIBHIDH GREOSGACH, CROM, CIAR. 

AIBIDH greosgach, crom, ciar, 
’S gile ’n rocas na bMan, 

Bha mi edlach air riabh, 
Fear bu ghreoiliche fiabh— 
******** 

’Nuair thogadh tu ridhe h-aodach, 
’Sa lianadh tu balg na gaoithe, 
Cha bhiodh crann gun ropan caol ris, 
’Toirt abhsadh bho thaobh gu taobh dh’h 

Gur h-e’m buamasdair blar, 
Bheireadh ruaig air an spal, 
Fhir bu luainiche lamh, 
Timchioll chuach am biodh snath !* 

A Dhaibhidh an teid thu bhuain, 
’S gheibh thu paigheadh di-luain ? 
“ Cha teid !” arsa Daibhidh. 

* The Highlanders, in warping tartan fabrics, before pirns and 
reels were known to them, were wont to keep the thread balls 
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Cha do chuimbnich mi do bhoineid, 
Air na charaich tbu’m breid soilleir. 
Air a’ chul a tha neo-loinneil, 
Dh’fhas na gbadmuin gartacb, goirid. 

0 ! brogan ard air mo gbaol ! 
Da chois stabbacb s’ iad caol, 
Be sud meirleacb nam faob, 
Ceann nan cnamb a db’fhas faoin. 

A’ Dhaibbidb an teid thu bhuain, 
'S gbeibb tbu paigbeadh di-luain ? 
“ Cha teid !” arsa Daibhidh. 

Cba’n iarradb tu solus gu d’ sbuipeir 
Acb satbadb crom mar a’ mhuc innt! 
Bu leatbann do lorg’s a’ bhutar* 
Bhiodh/ore nan cuig miar ga’m putadh ! 

O ! fhir-nach iarradb an sgian, 
Gu dhol siobhalt sa’n im, 
Gu’m be ’n ordag do mbiann 
’Cur greim gedgach gu d’ bbial. 

A Dhaibbidh an teid thu bhuain, 
’S gheibb thu paigheadh di-luain ? 
“ Cha teid !” arsa Daibhidb. 

distinct, by confining them separate in hollow dishes. As the 
colours were sometimes numerous, it was necessary to put in re- 
quisition every variety of household utensils ; and the poet’s allusion 
to these sources of supply for the loom, conveys an effective de- 
scription of the ludicrous motion of the hand in passing the varie- 
gated streams of thread. The above mode of warping is still general 
with country weavers. 

* Butar.—So rendered by the poet, to make the eatables as 
odious and detestable as the eater. Highlanders never call butter 
which has been spoiled in process of churning, or otherwise'dirtied 
or damaged, by its proper Gaelic name, im : such stuff is univer- 
sally recognised by tne word butar, which implies the whole dete- 
riorating round of finger-marks, hairs, and dirt, on that esculent 
commodity. 
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An fheusag a Vfhaide gun bhearradhj 
Cha’n fhagadh na siaban glan i, 
Cha n-eil duine bed air talamh ; 
A dh’ fhaodadh seasarah ri t’ anail. 

Leis an toehd bha de ’n bbeisd. 
Fail as fedil agus creis, 
Fhir bu chailtich’ air spreidh, 
Tuiteam slos air a’ chldith. 

A Dhaibhidh an teid tbu bbuain 
’$ gheibh tbu paigheadh di-luain ? 
“ Theid’ theid !” arsa Daibhidh. 
“A’ bhean, c’ait’ am bheil mo chorran?” 

The author of the foregoing satire, the Rev. Angus 
Morrison, minister of Contine, Ross-shire, and brother 
to the celebrated Rory Dali the Harper, is considered 
the Dean Swift of the Highlands. Mr Morrison, one 
harvest-day, had gone round among a few of his parish- 
ioners, canvassing for shearers to cut down his corn, 
which was then over-ripe, and shaking with the wind. 
Among others, he called upon a weaver of the name 
of David, and implored his assistance, which, however, 
the weaver stoutly refused, and continued to ply his 
shuttle, to convince the minister that he was in a hurry 
with his web. His reverence was not to be put off 
so easily. He stood aside the loom, folded his arms 
akimbo, and commenced satirizing his gruff parishioner, 
asking at the end of every stanza, by way of episode, 
"A Dhaibhidh an teid thu bhuain ?” fyc. i.e. '‘Will you 
come and shear, David ?” The weaver, like a strong 
built impregnable fort, withstood the bomb-shells of 
his antagonist for a considerable time, and sulkily 
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answered the query with “No, never!” The can- 
nonade, however, became louder and more loud,— 
every ball took effect with indescribable force,—every 
succeeding stanza excelling its precursor in pith, sar- 
casm, and power. The weaver was put into the most 
ludicrous and pitiful position,—he now figured as a 
glutton, now as a Tobby Toss-pot, and anon was 
metamorphosed into the paragon of all that is dirty, 
mean, and base. He began to wince,—-the founda- 
tions began to shake,—the parson perceived the dis- 
position to yield, and,like a skillful general, taking ad- 
vantage of the undetermined state of his foe, he con- 
centrated his energies, and hurled one final volley at 
the weaver, which brought him down, exclaiming, 
“ Theid ! theid / a bhean, edit’ am beil mo chorran 
&c. that is, “ Yes, yes ! I’ll shear for you for ever, if 
you promise not to make that song public. Alas ! alas ! 
that ever I refused you.—Come, goodwife, get me 
my sickle I” 

David accompanied the parson to the harvest-field, 
and exerted himself, possibly, to remove from his 
reverence’s mind any unfavourable impression the 
morning rencontre might have produced. When the 
day’s labours were over, he was invited to the manse, 
to wash away his fatigues in a draught or two of the 
beverage of the country. After getting refreshments^ 
the weaver summoned up his courage, and thus ac- 
costed the divine “ Now, Mr Morrison, after shear- 
ing so well, do’nt you think me worthy of a song in 
my praise?” “ Yes, most undoubtedly, my good 
fellow,—and here goes,” rejoined the parson, giving 
utterance to the following :— 
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Di-domhnaich’s tu siubhal leargan, 
’Nuair a bha each anns an t-searmoin, 
Chaidh muc a’s tore riut a sheanachas, 
Creididh clann gur sgeula dearbht’ e, 

A leoghain euchdaich mo ghaoil, 
Cbuir na beisdean ud aog, 
Leis a bheigeileid chaoil 
Cluinnear sgeul ort’s gach taobh ! 

A Dhaibhidh o’n ebaidh tbu bhuain, 
Gheibb thu dan agus duals. 

A’ bhliadhna ebaidh an croth na bheinn ort, 
’Sa chaiil na gobhair na meinn ort, 
Lionadh tu phoit tbun a’ ebuibhrig 
De dh’uisg’ an uillt a’s de chal. 

Chaite ’n fheist air an lar 
Cha bbiodh speis ac’ do chlar ; 
H-uile fear aig nach biodh spain 
Bbeireadb e slig’ as an traigh. 

A Dhaibbidb on chaidh tbu bhuain, 
Gheibh tbu dan agus duais. 

Cha’n fhac mi riabh do cbo-ionnan, 
Gu biadh a chur air bialthaobh duine, 
Cba be cuag de bhonach tioram, 
Ach truisear crom a’s sgonn im’ air. 

An eigh’ an sin air a’ chais.— 
An te bu tuighe s’a b’fbearr ; 
Cha bi sgian dubh an droch fhaobhair 
Bheireadh caob aisde gun bhlath’s. 

A Dhaibhidh on ebaidh thu bhuain, 
Gheibh thu dan agus duais. 



[ 92 ] 

Cha robh ceaird ’san d’fhuair thu t’fhoghlum 
’S an tugadh duin’ eile cdrr ort. 
Bu mhath thu gu sniomh na cloimhe— 
Ga h-armadh le im’s le eolan ! 

'S bu mhin bog oigheil do lamb, 
’N am a sineadh do chach ; 
Am boine falais le do mhala, 
’S an leac-tbeallaicb fo do shall ! 

Dhaibhidh o’n chaidh thu bhuain 
Gheibh thu dan agus duals. 

David began to claw his head, and to grin like a 
badger, and j ust as the minister had finished the fourth 
stanza, he exclaimed, “ Stad! Stad! a Mhaighstir 
Aonghais, cha n-eil mi ’re diiil nach co math an di-moladh 
fein ris a sin!” that is, “Stop! stop! Mr. Angus, 
by my soul, I cannot distinguish between the abuse 
and the praise !” 



[ 93 ] 

Note A, page 16. 

The second stanza in this page, though onaitted in 
the author’s own book, was certainly composed by 
him, as is evident from its style, and from its being 
generally sung by his grandson, the late Mr A. Mac- 
Donald of Laig, Island of Egg, as well as several other 
individuals in the poet’s native district; as was also an 
additional verse to “ Morag,” page 43 :— 

“ Thig Stiixbhartaich cinneadh an High leat, 
’S Cam-Shronaich o thir nan galan.” 

a’ ffiljriocl). 








